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PHILIPS MATCHLINE 
a 100 Hz-es televízió 
digitális pásztázással 
A PHILIPS kifejlesztette a Match- 
line 100 Hz-es, digitális pásztázású 





tv-készüléket. A hagyományos tele- 
vízió 50, a Matchline 100 Hz-es képfrekvenciával dolgozik. E kü- 
lönbségnek köszönhetően a kép nem vibrál. A digitális pásztázás 
(állomáskeresés) pedig tökéletes hangolási stabilitást biztosít. 
Vagyis a PHILIPS-nek köszönhetően nemcsak Ön pihen tele 
víziózás közben, hanem a szeme is. marcu MŰ ve 


Amikor pihen a tv előtt, akkor a szemének is pihennie kell. 
Ugye egyetért velünk ? 
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MSS 500 Wegener -- New design, 250 pr. 

MSS 1000 DOLBY - PRO LOGIC, 4x25 W 


CHAPPARRAL MC 115 High- Tech Receiver 
4 dBl Treshold 800 Fav. csat. Automatikus 
Satellit és állomás kereső, Made in USA 
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XL 800 Triple Band max. 0,7 dB! 
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Szerkesztői 
jegyzet 


Sok olvasó kívánságának teszünk eleget, és saját régi vágyunkat is tel- 
jesítjük, amikor e számunkban összefoglaljuk az eddig megjelent VIDEO- 
TECHNIKA számok tartalmát (egészen a 49-50. számig). 16 oldalas 
összeállításunk címe VIDEOTECHNIKA 1-50. 

Ilyen mennyiségű anyag tematikai besorolása nem volt könnyű és 
szükségszerűen nem sikerülhetett tökéletesen. Ennek ellenére úgy 
hisszük, hogy nagy segítséget jelenthet régi és új olvasóinknak a félig el- 
felejtett, de sürgősen szükségessé váló, vagy a még nem olvasott régeb- 
bi cikkek megtalálásában. Igyekeztünk rövid és kifejező gyűjtőcímek (te- 
matikai címszavak) alá sorolni az 1...50. számokban megjelent írásokat. 

Ez az összeállítás számunkra azért nagyon tanulságos, mert valamifé- 
leképpen jelzi a tematikai hiányosságainkat. Azt persze nem nekünk kell 
eldöntenünk, hogy miről írtunk "túl sokat" és miről "túl keveset" vagy sem- 
mit — ez az olvasó joga és "kötelessége". 

Bár a tartalmi összefoglaló használata magától értetődően egyszerű, 
álljon itt néhány praktikus megjegyzés: 

Az egyes fogalmak, címszavak alá sorolt cikkek címei időrendi sorrend- 
ben szerepelnek. Az olvasót érdeklő témakör alapján először meg kell 
keresni a megfelelő gyűjtőfogalmakat (pl. KAMERAK, KAMKORDEREK 
vagy TÁVKÖZLÉS, MŰSORSZÓRÁS stb.), és ezután már lehet a címek 
között válogatni. 

(Mellesleg: a címek alapján kiválasztott VIDEOTECHNIKA számok 
megrendelhetők a szerkesztőség címén vagy telefonszámán.) 

Az 1-50. számok tartalmának összesítése újra arra késztetett bennün- 
ket, hogy átgondoljuk tematikai "csomópontjainkat" és — újabb olvasóink 
számára — deklaráljuk ezeket (a számozás nem fontossági sorrendet tük- 
röz): 

1) A hagyományos, szűkebb értelemben vett videotechnika és televí- 
ziótechnika (pl. videomagnók, -kamerák, tv-készülékek, új tv-rendszerek, 
földi és műholdas tv-műsorszórás stb.). 

2) Műsorkészítési — technikai és nemcsak technikai — tudnivalók (forga- 
tási tanácsok, világítás, utómunkálati, editálási ismeretek stb. és az eh- 
hez kapcsolódó eszközök, berendezések). 

3) A videóval, videózással, televízióval szorosan vagy kevésbé szoro- 
san összefüggő területek (pl. a hangtechnika bizonyos területei, bizton- 
ságtechnika, házimozi, kábeltelevízió stb.). 

4) A videóhoz, televízióhoz (elektronikus képfeldolgozáshoz) közvetle- 
nül nem kapcsolható témák, amelyekről azonban feltételezzük, hogy ol- 
vasóinkat érdeklik (pl. a szórakoztatóelektronika egyes területei, a mobil 
távközlés stb.). 

Végül -— még mindig a tartalmi összefoglaló kapcsán — egy kérés a 
Tisztelt Olvasóhoz. 

Szeretnénk kiadványunkat jobbá tenni és ezért kérjük, hogy továbbra is 
őszintén, gyakran és behatóan kritizálják a VIDEOTECHNIKAT! 


Z 


Ae 





6 VIDEOTECHNIKA 








VIDEOTECHNIKA "94/4 





(53. szám) 


Kiadja az ÚJ VIDEOTECHNIKA 
Lap- és Könyvkiadó Kft. 
Megjelenik havonta 


Főszerkesztő: 
NAGY ÁRPÁD 


Művészeti szerkesztők: 
ÁBRAHÁM JULIANNA 
BATHA LÁSZLÓ 
MAREKNÉ MAROSI KATALIN 


Nyomdai előkészítés: 
SESZTÁK SÁNDOR 
SZALÁNTAI GÁBOR 





Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
ÚJ VIDEOTECHNIKA 

Lap- és Könyvkiadó Kft. 
1131 Budapest XIII., 
Hegedűs Gyula u. 9. 
Telefon: 112-3740 
Tel./Fax: 269-5444 

Postacím: 
1384 Budapest 62., Pf. 759 


Felelős kiadó: 
MITTMANN HEDVIG 
a Kft. ügyvezető igazgatója 
0 Új Videotechnika 
Lap- és Könyvkiadó Kft. 
Budapest 


VESZPRÉMI IX NYOMDA RT. 
8201 Veszprém, Őrház u. 38. 
Felelős vezető: 
FEKETE ISTVÁN 
igazgató 


ETO: 621-397 
HU ISSN 0237-7462 
MÜ: 4397-g-9092 
Készült az MSZ 5601 és 5602 
szerint 


Terjeszti a Budapesti 
Hírlapkereskedelmi Rt., a Nemzeti 
Hírlapkereskedelmi Rt. és a 
regionális részvénytársaságok 
(vidéken), valamint az alternatív 
lapterjesztők. 


Előfizethető bármely hírlapárusító 
postahivatalnál, 
a Posta Hírlapüzleteiben 
és a Hírlap-előfizetési és Lapellátási 
Irodánál (HELIR) 1900 Budapest 
XIII., Lehel u. 10/A közvetlenül vagy 
postautalványon, valamint 
átutalással a Postabank Rt. 
219-98636 021-02799 
pénzforgalmi jelzőszámra 


Előfizetési díj: ! évre 1716 Ft. 


"94/4 





Reflektor 


$-VHS 
KAMKORDER 


A japán JVC, a VHS rend- 
szer megalkotója és később 
tökéletesítője ma sem pihen. 
Az S-VHS vonalon elsőnek 
kezdett olyan készülékeket 
gyártani, amelyek ezt a techni- 
kát a profi terület számára is 
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E rovatunk elsődlegesen reklám jellegű írásokat tartalmaz 


Profi technika 
a JVC-től 


] érdekessé tették. Hírgyűjtés, 


dokumentálás, nem közvetle- 
nül adásba szánt feltételek 


! céljára az S-VHS igen sok 


esetben kifogástalanul megfe- 
lel. Olcsósága és a hosszú já- 
tékidő pedig olyan előny, amit 
a profik sem hagyhatnak figyel- 
men kívül. 

A JVC most bejelentette az 
első valóban profi S-VHS 


] kamkorderének forgalomba ] 


hozatalát: típusjele GY-X2E. 


A "menetkész" kamkorder / 


(akkuval, kazettával, objektív- 
vel) 8,8 kg tömegű. A készü- 
lék egyesíti az S-VHS felvételi 
technika és a 3 csipes kamera- 
technika legújabb eredménye- 
it. Legizgalmasabb vonása, 
hogy mindössze 3 lux megvi- 
lágítás mellett már képes dol- 


gozni: minőségi, használható 
képeket lehet vele készíteni 
bárhol, ahol nincs teljesen sö- 
tét. Ezt a különleges megoldá- 
sú 24 dB-es erősítés és a szo- 
kásostól eltérő kiolvasási tech- 
nika teszi lehetővé Összesen 
30 dB erősítés áll rendelke- 
zésre, anélkül, hogy az ilyen- 
kor szokásos zaj a jelben 
megjelenne. A három 1/2 co- 
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Reflektor 


los CCD egyenként 330 000 
képelemet dolgoz fel, ami 650 
sornyi vízszintes felbontást je- 
lent a nagyon megnyerő 58 / 
dB jel-zaj viszony mellett. 

A kimeneten megjelenő 
kép felbontása mintegy 400 
sornyi. 
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A készülékben teljes mére- )] 
tű fejdobot alkalmaztak. Az 
ún. Auick Start (gyors indítá- 
sú) mechanizmus 0.5 másod- ! 
perc alatt felfűzi a szalagot. 

A gépen négy hangcsator- ] 
na van (két hifi, két lineáris). / 


I! A hangcsatlakozók XLR típu- I 


4 


súak, két külső mikrofont is le- 
het csatlakoztatni. 

A készüléket fel lehet sze- 
relni (opcióként) VITC vagy 
LTC időkód-áramkörökkel, 


! 


ami a profi használat szempo- 


ntjából igen gyakran nélkülöz- 
hetetlen. 











A kommersz gépektől elté- 
rően az objektív cserélhető: 
egy félcolos bajonetes csatla- 
kozás és 12 pólusú elektro- 
mos aljzat szolgál e célra. 

A fehéregyensúly és az 
ALC teljesen automatikus 
megoldású és biztosítja, hogy 
minden megvilágítási esetben 
állandó videojel kerüljön a 
szalagra, anélkül hogy az erő- 
sítést kapcsolni kelljen vagy 
az ND-szűrőhöz kellene nyúl- 
ni. A rekeszvezérlés többféle 
zóna alapján is működhet, 
ami eltérő fényviszonyok kö- 
zött is természetes képeket 
eredményez. 

A GY-X2E kamkorder nem 
dokkolható, egybeépített, 
kompakt egység, amely maxi- 
mális rugalmasságot kínál a 
legkülönfélébb felvételi hely- 


! zetekben. 


A KAMERA, 
AMELY LÁT 
A SÖTÉTBEN 


A JVC újdonságainak sorá- 
ból kiemelkedik a KY-27 név- 
re keresztelt kamera. Hogy 
miért? Nos, a KY-27 2 lux meg- 
világítás mellett képes dolgoz- 
ni. Hát igen, az annyit is ér — 
mondanák sokan, akiknek volt 
már dolguk hasonló paramé- 
terrel "megáldott" kamerával. 
Itt azonban nem erről van 
szó. A KY-27 olyan korrekt, 
zajmetes képet állít elő, ami 
100 9-os videojelnek felel 
meg a kimeneten. 

Ez elsősorban a három 2/3 
colos, nagy felbontású CCD- 
nek köszönhető. A JVC emel- 
lett bevetette az ún. "lolux" 
technológiáját, amely korábbi 
JVC kameratípusokban már 
sikerrel vizsgázott. Ebben a 
kamerában egy összesen 30 
dB erősítésre képes áramkör 
van: a 24 dB hagyományos 
elektronikus erősítéshez tová- 
bbi 6 dB járul, amit a speciális 
CCD kiolvasási technikával 
érnek el. A CCD-k 430 000 
képelemet dolgoznak fel úgy, 
hogy minden képelem felett 
egy mikrolencse található, 
amellyel növelik az érzékeny- 
séget és csökkentik a függő- 
leges töltésszivárgást. 

A fentieken túlmenően a 
KY-27 kamera rendelkezik a 
legújabb automatikus áramkö- 
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rökkel és funkciókkal, beleért- 
ve a váloztatható letapoga- 
tást, a javított ALC áramkört, 
a folyamatos fehéregyensúly- 
automatikát és a teljesen au- 
tomatikus felvételt. Az itt al- 
kalmazott ALC lehetővé teszi 
a folyamatos automatikus fel- 
vételt bámilyen megvilágítási 
értékek mellett anélkül, hogy 
az erősítést vagy a szürke- 
szűrőt kellene állítani közben. 
A változtatható erősítésen túl 
az ALC magában foglal egy 
ún. EEI (Extended Electronic 
Iris — kiterjesztett elektronikus 
blende) áramkört is, amely fo- 
lyamatosan tudja változtatni a 
kiolvasási időt. Ezekkel a 
megoldásokkal a kamerával 
folyamatos felvételt készíthe- 
tünk akár olyankor is, ha egy 
sötét folyosóból kimegyünk a 
napfényre. Az ALC Aperture 
Prioity áramköre segítségével 
rögzíteni lehet a nyílást és 
ilyenkor az expozíciót a többi 
paraméter automatikus vál- 
toztatásával állítja be a készü- 
lék. 

A KY-27 kamera rendelke- 
zik egy intelligens automati- 
kus nyílásérzékelő rendszer- 
rel is, ami egyesíti a töbme- 
zős kiértékelést az automati- 
kus csúcs-, illetve átlagérték- 
detektorral. Ez a legkülön- 
félébb felvételi körülmények 
közöt is helyesen képes a re- 
keszt beállítani. A többmezős 
kiértékelés a kép közepén és 
alsó részén levő objektumok- 
ra figyel, míg az automatikus 
detektor figyelmen kívül hagy- 
ja az extrém képrészleteket, 
pl. a fénylő pontokat a kép- 
ben. 

A KY-27 dokkolható, de 
önmagában is használható. 
Kameravezérlő egységről is 
működtethető, ilyenből többfé- 
le is kapcsolható hozzá(RM- 
P200, illetve RM-P300 - ez 
utóbi nagyobb távolságokat 
képes áthidalni és több funk- 
cióval bír). Van egy pici, kéz- 
ben fogható távvezélő, az 
RM-LP8O, amelyet pl. helyszíni 
felételenél lehet jól használni. 

Az ember eljátszik azzal a 
gondolattal, hogy egy ilyen 
kamerával talán hamarosan 
digitális hordozható egységet 
építenek... sőt, talán nem is 
szalagra, haem optikai lemez- 
re történik majd a rögzítés. 
Ezek a technikák, illetve ké- 
szülékek különkülön már ren- 
delkezésre állnak... 
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$-VHS ő 
KÉPMAGNO? 


Így igaz! A JVC BR-S525E 
gépe minden tekintetben ha- 
sonlít a professzionális csúcs- 
minőségű editáló lejátszó 
képmagnókra — egyetlen kü- 
lönbséggel: ez a készülék S- 
VHS rendszerű. 

A BR-S525E bejátszót a 
már ismert és bevált 
BRS822E rögzítővel való 
együttműködésre szánták. A 
profi lejátszás ma már nem 
képzelhető el TBC nélkül, így 
ebbe a gépbe eleve beépítet- 
ték az időalapkorrektort. Alap- 
jában véve a JVC 22-es soro- 
zatának a kiegészítésére 
szánták, de a BR-S525E ön- 
állóan is felbecsülhetetlen 
szolgálatokat tehet, amikor S- 
VHS anyagokat kell a lehető 
legjobb minőségben - például 
adás céljára — lejátszani. Ez a 
gép abban is különbözik elő- 
deitől, hogy egyaránt le tud 
játszani teljes méretű és kom- 
pakt (S-VHS-C) kazettákat. A 
gép az ún. nyitott architektúra 
elvét követi, azaz szabad kár- 
tyahelyek vannak benne an- 
nak érdekében, hogy bármi- 
lyen stúdiókörnyezetben ins- 
tallálni lehessen. Alapkiépí- 
tésben csak a lejátszási 
áramkörök és funkciók van- 





nak benne, de a felhasználó 
igényei szerint lehet tovább 
bővíteni. 

Fő vonásaiban a BR-S525E 
a 22-es sorozat készülékeivel 
egyezik meg. Abban is, hogy 
az egyéb stúdióképmagnókkal 
összehasonlítva meglehetősen 
kedvező az ára. 

Legfőbb vonzereje abban 
rejlik, hogy ez a világ első 
olyan S-VHS képmagnó, mely 
korrekt lassításra, illetve képki- 
merevítésre képes. A BR- 
S525E tracking rendszere két 
különlegesen precíz, ún. VT 
(Variable Tracking) fejet tartal- 
maz annak érdekében, hogy 
tiszta, minden zajtól mentes 
képet lehessen lejátszani —2 
és -4-3-szoros sebességhatárok 
között. A BR-S822E felvevő 
képmagnóval, valamint az RM- 
G870E editáló távvezérlővel 
együtt a BR-S525E tökéletes 
lassított vagy viszafelé játszott 
képet ad úgy is, hogy álló kép- 
ből indul. Az indulás kifogásta- 
lan, remegéstől mentes. A le- 
játszást programozni is lehet. 
Ennek a funkciónak a haszná- 
latával a lejátszási időt rövidí- 
teni vagy nyújtni lehet 0,1 9o- 
os lépésekben, --/- 20 90-os ha- 
tárok között. 

A változó sebességű leját- 
szás önmagában is indokolttá 
teszi egy minőségi, teljes ké- 
pet tároló digitáli TBC beépí- 
tését a gépbe, amellyel az 


időalap-ingadozások széles 
határok között korrigálhatók. 
A gép komponens kimenettel 
is rendelkezik, ahonnan jelet 
közvetlenül lehet MII vagy Be- 
tacam SP készülék felé to- 
vábbítani. 

A lejátszás további tökéle- 
tesítése érdekében a BR- 
S525E készülékben van egy 
újfajta digitális drop-out kom- 
penzáló áramkör (DOC), egy 
szintén új Y/C szétválasztó 
áramkör, egy precíziós szín- 
Zaj-csökkentő, valamint egy 
színjel-regeneráló áramkör is. 

A zajcsökkentő ki/be kap- 
csolható, aminek eredménye- 
képpen 46 dB-es jel-zaj viszo- 
nyú lejászott képet kapha- 
tunk. 

A kívánságra beszerezhető 
áramköri lapok között van egy 
időkódolvasó /LTC/VITC/. A 
gépbe be van építve egy RS- 
422A soros kilencpontos csat- 
lakozójú interfész, egy kóder 
kompozit kimenet biztosításá- 
ra és az Y/C kimenetet adó 
egység. 

Bizonyos, hogy a BR-S525E 
bejátszó közkedvelt darab 
lesz sportműsorokat készítő 
stúdiókban, kábeltévéknél és 
minden olyan helyen, ahol 
igényes vágásra van szükség, 
de a költségek nem teszik le- 
hetővé a drágább professzio- 
nális formátumok alkalmazá- 
sát. 
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Reflektor 


szórakoztató elektronika 


Az ezévi futball-világbajnokságot a 
legtöbben minden bizonnyal othon né- 
zik majd a televízión. De milyen tv-ké- 
szüléken? Négy évvel ezelőtt az olasz- 
országi helyszín nagyjából azonos idő- 
zónát jelentett, most azonban hat-ki- 
lenc óra lesz az eltolódás amiatt, hogy 
a mérkőzések Amerikában lesznek. Ez 
vagy álmatlan éjszakák sokaságát je- 
lenti majd a nézőknek -— vagy tv-készülé- 
ke mellé segítségül hívja a képmagnót. 


Kezdjük ez utóbival! A 
sportesemények vissza- 
nézéséhez a lassítás, 
képkimerevítés elenged- 
hetetlennek mondható — 
mindez persze zajcsík 
nélkül, kifogástalan minő- 
ségben. A Siemens az 
FM 734 X6 típusú új kép- 
magnójával kívánja ezt 
az igényes nézők számá- 
ra hozzáférhetővé tenni. 
Ez egy "sport-képmag- 
nó": a 4 videofej nemcsak 
az említett lassítást, ki- 
merevítést, hanem a fele- 
zett sebességű felvételt 
és lejátszást is biztosítja. 
Egy 300 perces szalagra 
így akár tíz órányi anya- 
got — több meccset — fel- 
vehetünk. 

A programozást kétfé- 
leképpen is el lehet vé- 
gezni. Az egyik az ún. 
Show-View programozás, 
amikor is a távvezérlő se- 
gítségével mindössze 
egy kódszámot kell beüt- 
ni, amely a felvenni kí- 
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vánt program azonosítója 
és a legtöbb műsorfüzet- 
ben megtalálható. A má- 
sik módszer az aznapra 
vonatkozó kezdési és 
pogram (adó) nevének 
megadásával is beéri — 
az összes többi adatot 
"magától" tudja a készü- 
lék memóriája. Ez lénye- 
gében az ATS rendszert 
jelenti, amely feldolgozza 
a Show-View kódszámo- 
kat. 


A képet végül is a tv-ké- 
szüléken nézzük és ezért 
fontos ennek minősége. 
A Siemens szerint eljött 
az alkalom, hogy a ffut- 
ball-szobába" (esetleg 
másodikként) beszerez- 
zük az FS 222 jelű tv-ké- 
szüléket, ami három jel- 
lemzőjével is kitűnik a ha- 
sonló készülékek közül. 
Az első a black-matrix 
képcső, amely — tekintet- 
tel arra, hogy a képernyő 


a foszforpontok kivételé- 
vel fekete — kitűnik nagy 
fényerejével és kontraszt- 
jával, és ez javítja a kép 
minőségét olyankor, ha a 
környezeti világítás za- 
varná, kifakítaná a képet. 

Videotext nélkül tévéz- 
ni a világbajnokság idején 
sem érdemes, mivel a 
várható időpont-módosí- 
tásokat leggyorsaban a 
videotext információiból 
tudja meg az ember, ha- 
sonlóképpen az egyéb 
sporthíreket, eredménye- 
ket is. Ez ad lehetőséget 
arra is, hogy a felvételre 
programozott képmagnót 
még időben át lehessen 
állítani a helyes kezdésre. 
Az FS 222 az ún. Top-Vi- 
deotext áramkört tartal- 
mazza, amely a sport-ol- 
dalak igen gyors elérését 
teszi lehetővé anélkül, 
hogy minden esetben be 
kellene ütni a háromjegyű 
számot. Mivel a világbaj- 
nokság idején folyamato- 








san működik a videotext 
szerkesztőség, a sporthí- 
reket innen lehet majd 
szinte azonnal megtudni. 

A sztereo hangnak 
nemcsak a zenében van 
jelentősége, hanem egy 
meccs atmoszférájának 
visszaadásánál is. Talán 
nem mindenki venne má- 
sodik otthoni tévéként 
egy sztereó hangú készü- 
léket, de lehet, hogy a 
világbajnokság után eset- 
leg ez lesz majd az felső" 
és a most használatban 
levő készülék a második 
helyen végez... 

A Siemens FS 222 
konstruktőrei gondoltak 
azokra is, akik nem min- 
den esetben kívánják vé- 
gigszurkolni a mérkőzé- 
seket. A békés egymás 
mellett élés megsegítése 
érdekében ez a tv-készü- 
lék el van látva fejhallgató 
kimenettel is, amely a ké- 
szülék elején kényelme- 
sen elérhető. 
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A csúcstechnológiát 
képviseli a Siemens egy 
másik új tv-készüléke, 
az (RS275"V6. Impo- 
záns, 72 cm átlójú kép- 
ernyője a valóságban 
ugyan "csak" 68 cm-es, 
de első pillantásra lát- 
szik, hogy a Siemens 
minden részlet kidolgo- 


zására nagy gondot for- 
dított. 

Egy ilyen tv-készülé- 
ket valószínűleg sokan 
néznek és lehet, hogy 
fontos események tör- 
ténnek nemcsak a kép- 
ernyőn, hanem előtte is: 
konferenciákon, üzleti 
tárgyalásokon sok min- 


g 
mi Zurück zu TV 
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den múlhat azon, hogy 
milyen benyomást kelt a 
látott anyag. A Siemens 
ezért beépítette a 100 
Hz-es képváltási rend- 
szert ebbe a gépbe, 
amely tökéletesen sta- 
bil, remegés- és villo- 
gásmentes képet iztosít 
— nem utolsósorban a 


kellet dat d 





digitális képtároló segít- 
ségével. 

Videotext nélkül el 
sem képzelhető ma már 
egy ilyen készülék, az 
FS 275 V6-ot az ún. 
MEGA-Videotext egy- 
séggel látták el. 

Az automatikus vételi 
pogramozást segíti az 
ATS-euro áramkör. A 
képmagnóhoz és más 
készülékhez való csatla- 
kozást segíti a két Euo- 
AV csatlakozó, emellett 
van egy S-csatlakozó, 
amelyen keresztül S- 
VHS képmagnók jeleit 
közvetlenül tudja fogad- 
ni, két phono-hangcsat- 
lakozó egy mélyhangsu- 
gárzó részére szolgáló 
kimenet és fejhallgató 
csatlakozó teszi teljessé 
a lehetőségek körét. 


A készüléknek van egy 
"nemzetközi" rokona is, 
amely az FS 275 M6 
névre hallgat és "csak" 
annyiban különbözik, 
hogy többnormás és au- 
tomatikusan átkapcsol a 
megfelelő rendszerre, 
amikor a jelet megkapja. 
Alkalmas a PAL mellett 
a SECAM keleti és nyu- 
gati normák, az NTSC 
és számos válozataik 
vételére. A beépített 
fésüszűrő gondoskodik 
a lehető legtökéleteseb 
képről. 

Az FS 275V6 ajánlott 
ára 2700 márka, az 
FS275 M6 kerek 3000 
márkába kerül majd a 
legtöbb helyen. 


A készülékhez illeszke- 
dő elegáns formaterve- 
zésű állvány, valamint a 
mélyhangsugárzó elhe- 
lyezésére szolgáló tartó 
is kapható. 
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Reflektor 


(AA) MOTOROLA 


GSM ábécé 
és Motorola 


készülékek 


és természetesen ugyanígy ! 


A korszerű hírközléssel 
rendelkező európai országok- 
ban a 80-as évek elején gyor- 
san népszerűvé vált mobilte- 
lefonok használata, s az előfi- 
zetők száma rohamos növe- 
kedésnek indult. Mivel minden 
ország önálló mobiltelefon-há- 
lózatot épített ki, a helyi rend- 
szerben üzembe helyezett és 
üzemeltetett készülékeket a 
szomszédos ország hasonló 
hálózatában már nem hasz- 
nálhatták, tehát a rendszer lé- 
nyege, a mobilitás és ennek 
előnyei csak egyetlen ország- 
ban voltak élvezhetőek egé- 
szen mostanáig. (Ilyen "ha- 


gyományos" rendszer pl. a / 
Magyarországon is kiépített / 
Westel 450 MHz-es rádiótele- / 


fon-rendszer is). 

Időközben "új szelek" kezd- 
tek fújni, s Európaszerte — Ma- 
gyarországon is — telepítik az 
összeurópai digitális mobiltele- 
fon-rendszert. Az új "varázslat" 
neve GSM, ami a Global Sys- 
tem for Mobile Communicati- 
ons rövidítéséből adódik, 


gyakran páneurópai rádiótele- / 


fon-rendszernek is nevezik. (A 
GSM részletes technikai leírá- 
sa megtalálható a VIDEO- 
TECHNIKA 45-46. és 47-48. 
számának mellékletében.) 

A GSM mobiltelefon-rend- 
szer páneurópai jellege azt je- 
lenti, hogy az előfizető Euró- 
pában - sőt, számos, konti- 
nensünktől távol eső ország- 
ban: pl. Hong-Kongban, 


Ausztráliában vagy Indiában, / 


ahol hasonló rendszer épült 


ki, — bárhonnan telefonálhat ! 
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bárhol el is érhető. A készülé- 
ket bekapcsolva, a rendszer 
automatikusan érzékeli és 
meghatározza a telefonálni kí- 
vánó helyét, ennek alapján 
pedig a kapcsolat pillanatok 
alatt létrejöhet. 

A rendszerben minden ügy- 
fél kap egy előfizetői azonosí- 
tó kártyát (az úgynevezett 
SIM-kártyát), amelynek meg- 
jelenése hasonló a nálunk is 
használatos telefonkártyához. 
Ez tartalmazza az előfizető 


azonosító adatait, az ország / 


és a helyi hálózat azonosító- 
ját, a titkosításhoz szükséges 


kódokat, valamint az előfizető / 


által igényelt, illetve általa jo- 
gosan használható szolgálta- 
tások kódjait, beleértve a más 


országok által üzemeltetett / 


GSM-szolgáltatások igénybe- 
vételi igényét és jogosultságát 


is. E kártya nélkül a készülék / 


nem használható, viszont a 
kártyával más készülékről is 
beszélgethetünk saját szám- 
lánkra. 

A beszéd és az adatátvitel 
titkosságát biztosító digitális 
jelfeldolgozás védelmet nyújt 
a lehallgatással szemben, így 
fontos adatok nem juthatnak 
illetéktelenek birtokába. Az 
azonosító kártyát mobil ké- 
szülékbe kell helyezni, majd 
egy titkos számot, — 4-8 


számjegyű, személyi azonosí- ) 


tó számot (Personal Identifi- 
cation Number — PIN) — kell 
bebillentyűzni. Helyes PIN- 
kód megadásakor a rendszer 
pillanatokon belül automatiku- 


san ellenőrzi az előfizetőt, és 
ha mindent rendben talál, kö- 
vetkezhet a beszélgetés vagy 
más szolgáltatás igénybevéte- 
le. A kártya tulajdonosa saját 
titkos kódját bármikor maga is 
módosíthatja. 

A mobil készüléknek is van 
azonosítója, mely révén a 
rendszer ellenőrzi, hogy enge- 
délyezett típusú-e a készülék, 
vagy nincs-e tilalmi listán, 
mert esetleg ellopták. (Ha a 
készülék tiltólistán van, a há- 
lózat nem hozzáférhető.) A te- 
lefon bárki azonosítókártyájá- 
val használható, de a díjat a 
kártya tulajdonosának szá- 
molják fel. Egy készülékhez 
adott esetben több előfizető is 
kérhet SIM-kártyát. 

A digitális rendszer jóvoltá- 
ból a GSM-készülék jobb mi- 
nőségű kapcsolatot nyújt, mint 
a hagyományos, általában 
alacsonyabb frekvencián dol- 
gozó, analóg rendszerek; a 
vonal nem szakad meg, nin- 
csenek zavaró háttérzajok 
vagy áthallás. 








A GSM-rendszer elsődle- 
ges alkalmazási területe 
beszédátvitel, de természe- 
tesen lehetőséget ad nagy 
sebességű adatátvitelre, te- 
lefax-szolgáltatásra, integ- 
rált digitális adathálózatok- 
hoz való csatlakozásra (pl. 
videotext, teletext) vagy 
akár rövid üzenet közvetíté- 
sére is. Lehet a rendszer- 
ben hívást átirányítani, 
újabb hívót várakoztatni, a 
hívó felet azonosítani, kon- 
ferencia-beszélgetést tarta- 
ni, vagy központi üzenetrög- 
zítőt igénybe venni; meg le- 
het gátolni kimenő és bejö- 
vő hívásokat, le lehet kér- 
dezni a szolgáltatás ellen- 
értékét, kérhető tételesen 
részletezett számla is. A fel- 
sorolt lehetőségek egy ré- 
sze a hálózat kiépítésének 
második szakaszában biz- 
tosítható, mert az első sza- 
kaszban a rendelkezésre ál- 
ló anyagi eszközöket főleg 
az új összeköttetések sza- 


! porítására fordítják. 
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Szinte valamennyi — sokfé- 
le változatban kapható — ké- 
szülék 15-16 karakter hosszú 
grafikus kijelzővel van ellát- 
va, amelyen nem okoz gon- 
dot a jelképek megjelenítése 
sem. A billentyűzet is több 
célra: számok, betűk vagy 
utasítások bevitelére hasz- 
nálható. A készülék memóri- 
ájában részletes kezelési út- 
mutatót tárol, így nem szük- 
séges a gépkönyv állandó la- 
pozgatása. 

A legkorszerűbb integrált 
áramkörök, a nagykapacitá- 
sú és rendkívül kis méretű 
Ni-Cd akkumulátorok, és 
nem utolsósorban a 900 
MHz-es működési frekvencia 
lehetővé tette a készülék mé- 
retének és súlyának csök- 
kentését, s 15-20 óra üzemi- 
dőt biztosít, amely 1-2 órányi 
beszélgetést is magába fog- 
lalhat. A készülék teljesít- 
ményfelvétele a beszédszü- 
netekben automatikusan le- 
csökken, a készülék "alvó" 
állapotba kerül. 

A GSM-rendszer felhasz- 
nálói számára a többi, ha- 
gyományos mobiltelefon- 
rendszerhez képest az jelenti 
a legforradalmibb változást, 
hogy szinte korlátlanul meg- 
nő a mozgástér: a készülék 
felhasználója Európa bárme- 
lyik részéből kezdeményez- 
het és fogadhat hívásokat. 
Ha a SIM-kártya magyar tu- 
lajdonosa pl. Franciaország- 
ból hívja németországi barát- 
ját, a számlát akkor is Ma- 
gyarországon kell fizetnie fo- 
rintban, annak a mobiltáv- 
közlési szolgáltatónak, akivel 
szerződött, illetve akinél 
"lajstromba van véve", noha 
a példa esetében a francia 
és a német rendszert vette 
ténylegesen igénybe. 

Ahhoz, hogy az eddig vá- 
Zolt univerzális mozgástér és 
szabadság Európaszerte kia- 
lakuljon, vagyis a készülék 
tulajdonosa bárhol elérhető 
legyen, valamennyi európai 
országnak ki kell építenie sa- 
ját GSM-hálózatát. Az új 
szolgáltatás iránt egész Eu- 
rópában nagy az érdeklődés: 
jelenleg már mintegy har- 
minc ország csatlakozott a 
szolgáltatást szabályozó 
egyezményhez, s csak Né- 
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metországban az előfizetők 
száma alig több, mint egy év 
alatt meghaladt a 700 ezret. 

Több középkelet-európai 
ország, köztük Magyaror- 
szág szolgáltatói is csatla- 
koztak a GSM-rendszerhez. 
Hazánkban koncessziós pá- 
lyázaton két konzorcium: a 
Westel 900 GSM Mobil Táv- 
közlési Rt, valamint a Pannon 
GSM nyert jogot a GSM- 
rendszer kiépítésére és mű- 
ködtetésére. (A Pannon GSM 
már megkezdte működését, 
a Westel is éppen "indulófél- 
ben" van.) A szolgáltatást a 
fővárosban kezdik, majd ki- 
terjesztik a fő közlekedési 
utakra, megyeszékhelyekre, 
majd a Balaton térségére. A 
teljes országos kiépítettség 
néhány éven belül várható. A 
készülékek és a szolgáltatá- 
sok árainak kialakítása még 
nem fejeződött be. A szolgál- 
tatások árainak (díjcsoma- 
gok, perc és egyéb szolgálta- 
tási díjak) meghatározásánál 
az igények differenciált kielé- 
gítésére azért törekednek, 
hogy a szolgáltatást a lehető 
legszélesebb és legnagyobb 
számú felhasználói réteg ve- 
gye igénybe. 

A továbbiakban bemuta- 
tunk néhány MOTOROLA 
gyártmányú készüléket és 
szolgáltatásaikat. 


International 2000 


Ezzel a készülékkel - 
amely megjelenését tekintve 
az egyik legigényesebb típus 
— gépkocsivezetés közben is 
elérhető a tulajdonosa. Éles 
kontraszttal rendelkező, 
négysoros LCD-kijelzője leg- 
újabb "supertwist" technoló- 
giával készült, s nagy szög- 
tartományból, jól olvasható. 
Akkumulátoros változata ko- 
csitól függetlenül bárhova vi- 
hető, de adóteljesítménye 
(8W) révén kéz nélküli üzem- 
módban is használható, ami 
különösen gépkocsiban fon- 
tos követelmény. Kijelzője fo- 
lyamatosan jelzi a vételi tére- 
rősséget ill. az akkumulátor 
állapotát. Esti használathoz 
a billentyűzet és a kijelző 
megvilágítása a kezelő ízlé- 
se szerinti erősségre állítha- 
tó. Megfelelő telepítésben 
bejövő vagy a kimenő hívá- 




















sok esetén a gépkocsi rádió- 
ját automatikusan elnémítja. 
A kijelző nyelve 11 különbö- 
ző nyelvből választható ki. 
Széles tartozékskálája töb- 
bek között tartalmaz hor- 
dozható készletet, második 
gépkocsi-beszerelő 
készletet és kézibeszé- 
lőt, akkumulátor-gyors- 
töltőt, hálózati táp- 
egységet és tarta- 

lék-akkumulátort. 


A készülék jel- 
lemzői: 


6 4 soros, 20 karak- 
teres supertwist folya- 
dékkristályos pontmátrix- 
kijelző 
€ Folyamatos vételi térerős- 

ség-kijelző 

6 Folyamatos akkumulátor-töltöttség ki- 
jelzés (hordozható változat esetén) 

€ 100 férőhelyes memória, címenként 20 
számjegy, ill. 16 betű tárolására 

0 Némítás-funkció 

0 Automatikus hívásfogadás 

€ Automatikus újrahívás 

€ Gyorstárcsázás 

0 Motorindítás-érzékelés 

6 Programozható biztonsági zár 

6 Elektronikus zár 

6 PIN-kód beírás: engedélyezés, tiltás, módosítás 

0 Nagyméretű SIM-kártya 

0 Automata vagy kézi GSM-szolgáltató kiválasztás 

€ Nemzetközi tárcsázás-beállítás 


A hordozható változat jellemzői: 


e Méret: 242 x 170 x 88 mm 

e Tömeg: 2,6 kg 

€ Készenléti idő: 9 óra 

€ Beszélgetési idő: 90 perc 

€ Töltési idő: (standard töltő): 9 óra 
(gyorstöltő): 4 óra 
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Az új GSM Micro TAC In- 
ternational 5000 készülék- 
család tagjai a nemzetközi- 
leg elismert MicroTAC konst- 
rukció páratlan műszaki 
megoldásait tartalmazzák. 
Ennek eredményeképpen 
minden idők eddigi legkifino- 
multabb, legvonzóbb telefon- 
jai születtek meg, s ezekkel a 
készülékekkel tulajdonosuk a 
szó szoros értelmében 
"zsebre vágja a világot"! 

A kétféle változat közül az 
5080 típus adóteljesítnménye 
0,8W lapos akkumulátorral, 
amely 60 perces beszélgeté- 
si időtartamot biztosít. Na- 
gyobb teljesítményigény ese- 
tén választható az 5200 tí- 
pust, ennek adóteljesítménye 
(ugyancsak 60 perces be- 
szélgetési idővel) 2W. A ké- 


A készülék jellemzői: 


szenléti idő mindkét típusnál 
12 óra. Az eszközök különle- 
gessége a teljes egészében 
betolható és egyébként rend- 
kívül hajlékony antenna, va- 
lamint a felhajtható mikrofon- 
rész (Motorolaflip). Ezeknek 
több funkciója van: fogadják 
és befejezik a telefonhíváso- 
kat, védik a billentyűzetet, 
valamint kiszűrik a háttérza- 
jokat. 

A készülékcsalád rugal- 
mas és sokoldalú felhaszná- 
lását a tartozékok szolgálják, 
többek között a hálózati 
gyorstöltő, az akkumulátor- 
kímélő, az ultravékony és 
standard méretű akkumuláto- 
rok, a gépkocsi-töltő, vala- 
mint a kéz nélküli üzemmó- 
dot biztosító gépkocsi besze- 
relő-egységcsomag. 


e 4 soros, 24 karakteres "supertwist" folyadékkristályos 


pontmátrix-kijelző 


e 100 férőhelyes memória, címenként 16 betű számára 
e Nagyméretű SIM-kártya használata 
e Vételi térerősség és akkumulátor-töltöttség folyamatos 


kijelzése 
e Valamennyi funkció 
üzemeltetése menüből 
e Automata vagy kézi GSM- 
szolgáltató 
kiválasztás 


fá 











e Nemzetközi tárcsá- 
zás-beállítás 

e A kijelző nyelve 11 
különböző nyelvből 
választható 

e Automatikus 
újrahívás 

e PIN-kód beírás: 
engedélyezés, tiltás , 
módosítás 

Tömeg: 285 g 
Térfogat: 250 cm" 


Valamennyi 
Micro TAC International 
készülék tartalmaz Micro TAC 


adó-vevőt, akkumulátort, hálózati 


gyorstöltőt és kézikönyvet 


A kényelmes, megbízható, 
tartós, robusztus kézi telefon- 
készülék révén a nemzetközi 
telefonálás lehetősége az ak- 
tatáskánkban hordozható. A 
24 órás készenléti-, és a 2,5 
órás beszélgetési idő egész 
nap biztosítja az alapvető kap- 


A készülék jellemzői: 


csolattartást a világ bármely 
részén. Tartozékainak köre 
igen széles: standard és lapos 
akkumulátor, éjszakai töltő, 
hálózati gyorstöltő, akkukímé- 
lő úti töltő, hálózati gyorstöltő, 
kéz nélküli üzemmódhoz be- 
szerelő egységcsomag. 


e 2 soros, 16 karakteres folyadékkristályos pontmátrix- 


kijelző 


e 100 férőhelyes memória, plusz utolsó szám 


újrahívása 


e Kisméretű SIM-kártya használata 
e Vételi térerősség és akkumulátor-töltöttség 


folyamatos kijelzése 


e Valamennyi funkció üzemeltetése 


menüből 
e Automata vagy kézi 
GSM-szolgáltató 
kiválasztás 

e Nemzetközi tárcsázás- 
beállítás 

e A kijelző nyelve 11 
különböző nyelvből 
választható 

€ Automatikus 

újrahívás 

e PIN-kód beírás: 
engedélyezés, 

tiltás, módosítás 

e Nemzetközi 
tárcsázás-beál- 
lítás 











Valamennyi 


International 3200 tartalmaz 2W-os 
adóvevőt, 1 db standard akkumulátort, antennát, 
éjszakai akkumulátortöltőt és kézikönyvet 








Akkumulátor adatok: 





5080 
Ultra vékony 60 perc 
Lapos XT: 60 perc 


Standard XT 


Beszélgetési idő 


150perc 150 perc 


Készenléti idő 


5200 

60perc  12óra 

60perc  12óra 
24 óra 


Akkumulátor adatok: 

Standard Lapos 
Tömeg 560 gr 500 gr 
Méret 197x44x55mm 197x44x51mm 
Beszélgetési idő 150 perc 60 perc 
Készenlétiidő: 24 óra 12 óra 
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Ha az előzőeket lehet 
egyáltalán fokozni, akkor a 
Micro TAC 7200 ezt valósítja 
meg. A rádiótelefonok világ- 
szerte elismert élvonalbeli 
fejlesztője a Motorola ezzel a 
készülékkel valódi presztizst 
biztosít a felhasználó szá- 
mára, s különlegesen lapos 
készüléktestével és a be- 


A készülék jellemzői: 


AC International 7200 


épített üzenettovábbítási le- 
hetőséggel valósággal kom- 
munikáiós hatalmat "ad az 
ember kezébe" A 2 W-os 
készülék oly parányi, hogy 
akár ingzsebben is hordható. 
Mindazt "tudja", amit a többi 
készülékről eddig elmondtunk, 
kiegészítve az üzenettovábbí- 
tási lehetőséggel. 


€ 4 soros, 24 karakteres "supertwist" folyadékkristályos 


pontmátrix-kijelző 


e 100 férőhelyes memória, címenként 16 betű számára 
e Nagyméretű SIM-kártya használata 
e Vételi térerősség és akkumulátor-töltöttség folyamatos 


kijelzése 


e Valamennyi funkció üzemeltetése menüből 
€ Automata vagy kézi GSM-szolgáltató kiválasztás 


e Többnyelvű kijelzés 
€ Automatikus újrahívás 


€ Automatikus hívásfogadás a Micro TAC gépkocsi 


egységcsomaggal 


e PIN-kód beírás: engedélyezés, tiltás, módosítás 
e Nemzetközi tárcsázás-beállítás 


Tömeg: 215 g 


Térfogat: 215 cm" (szupervékony akkumulátorral) 





Akkumulátor adatok: 

Beszélgetésiidő Készenléti idő 
Szuper vékony 
(NiCd) 50 perc 8 óra 
Ultravékony: 
(NiMH) 70 perc 12 óra 
Lapos XT 
(NiCd): 70 perc 12 óra 
Standard XT 
(NiMH): 180 perc 30 óra 





Valamennyi GSM Micro TAC International 7200 tartalmaz 
Micro TAC adó-vevőt, 2 db lapos akkumulátort, hálózati 


gyorstöltőt és kézikönyvet 
"94/4 


(AA) MOTOROLA 
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I. Erősítők 


Korábban alkalmanként írtunk kis- és 
nagyközösségi fejállomás-elemekről, 
most célszerűnek látszik egy áttekint- 
hető ismertetést adni a vonalhálózati 
elemekről, erősítőkről stb. is. 

A FUBA cég szélessávú erősítő- 
gyártmányskálája bármely struktúrájú, 
követelményrendszerű kábeltelevízió- 
hálózat összes hierarchiaszintjére tar- 
talmaz kiváló minőségű típusokat. 
Természetesen ezek a hierarchia- 
szintek a hálózat nagyságától függő- 
en változhatnak, ill. bizonyos kisebb 
hálózatoknál a hierarchiaszint alacso- 
nyabb fokozatú is lehet. 

Az erősítőválaszték mind törzs-, 
mind vonal-, mind házhálózati alkalma- 
zásra különböző sávszélességi, erősí- 
tési, táplálási kategóriát tartalmaz; ak- 
tív vagy passzív visszairányú sávval 
vagy ezek nélkül - igény szerint. 

Az erősítőcsaládokat a cég meg- 
különbözteti az előfizetői hálózat 
nagysága alapján az alábbiak szerint: 


SM-8000 trunkerősítő 

SVE-700 sorozat 
vonal-trunkerősítő 

VKE-400 sorozat 
vonal-/leágazó 
(ház-) erősítő 

VKE-600 sorozat 
vonal-leágazó 
(ház-) erősítő 





I REFLEKTOR 


SEJRETE 


Communication 








Az elkövetkezendőkben néhány FUBA 
gyártmányú kábel-TV-hálózati elem is- 


mertetését tervezzük. 


A törzs- és vonalerősítők pilot- 
szabályozott változatokban is ren- 
delkezésre állnak. Mindhárom hie- 
rarchiaszintre helyi és távtáplált típu- 
sok választhatók. 

a) Törzserősítők 

A FUBA az SM-8000 típuscsalá- 
dot ajánlja törzshálózati alkalmazás- 
ra, amely megfelel a professzionális 
szintű követelményeknek, alkatele- 
mei rendelkeznek szakhatósági tí- 
pusengedélyekkel. A cég vállalja 
rendelés szerinti összeállítású, be- 
mért egységek szállítását is. 

A moduláris felépítésű típuscsa- 
lád tagjai: 

— előfizetői irányú erősítők 450, 
606 és 860 MHz határírekvenciájú 
KTV-hálózatokhoz; 

— előfizetői irányú pilotvezérelt 
erősítők 450, 606 és 860 MHz ha- 
tárírekvenciájú KTV-hálózatokhoz; 





— pilotvevők és -szabályozók; 

— visszirányú erősítők; 

- kis- és törpefeszültségű táp- 
egységek; 

- helyi tápenergia fogadó és 
szétosztó; 

-— közösítő és szétválasztó Szű- 
rők; 

- tilt és rendszerkorrektorok; 

- elosztók, összegzők, leágazók; 

- üzemfelügyelő rendszer erősítő 
kontrollerei; 

— interaktív adatjel-átvitel (OMNI- 
BUS-rendszer) jelképező egységei; 

- száloptikai adók, vevők, egyéb 
alkatelemek; 

— installáció alkatelemek kül- és 
beltéri alkalmazáshoz. 

Mint a felsoroltakból is látszik, az 
SM-8000 család minden lehetséges 
kábeltelevíziós törzs- és vonalháló- 
Zati feladat végrehajtására alkalmas, 
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Elosztóhálózati 
elemek 


beleértve fényvezető gerinchálózat 
és koaxiális helyi hálózat közötti in- 
teraktív kapcsolatot is. 

A powerdoubling erősítőkkel 
megfelelő átviteli jellemzőjű koaxiá- 
lis kábelek alkalmazása esetén 
mintegy 300 dB-es rendszerhosszú- 
ság érhető el. Centrális fejállomás- 
elhelyezés esetén az ellátási terület 
valamennyi súlyvonalán törzságak 
átvezetésével, megfelelően hierar- 
chizált hálózati topológiával legalább 
50 km2 terület látható el az SM- 
8000 erősítőcsalád segítségével. A 
FUBA cég az SM-8000 erősítőkhöz 
vállalja olyan tilt- és rendszerkorrek- 
torok szállítását, amelyek az adott 
rendszerben alkalmazott kábelekhez 
illeszkednek. 

Jelentős kiterjedésű, kizárólag 
vonalerősítőkből felépített rendszer 
aligha teljesíti a MSZ-11-458 sz. 
szabvány egyes követelményeit. 

Az SM-8000 erősítőcsalád tagjai 
közé tartoznak a felügyelő (Monito- 
ring) rendszer alkatelemei. A fel- 
ügyelő rendszer ellenőrzési kapaci- 
tása teljes kiépítettség esetén 
16KTV-hálózaton egyenként 1024 
erősítőhely. A rendszer természete- 
sen korlátozható egyetlen KTV háló- 
Zatra is. 

Az erősítőegységek kontroller- 
modult tartalmaznak. Feladatuk az 
erősítők működési állapotának, jel- 
lemzőinek ellenőrzése és kétirányú 
adatcsatornákon át kapcsolttartás a 
fejállomáson elhelyezett hálózat- 
kontrollerrel, amely periodikusan le- 
kérdezi felügyelete alatt álló erősí- 
tők kontrollereit, amelyek jelzik az 
állapotot. 

A hálózat-kontrollerek és fel- 
ügyelő központ közötti kapcsolat 
nyilvános telefonvonalon automati- 
kusan jön létre. 

Legközelebb a vonal- és hálózati 
erősítőket ismertetjük. 
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vág VIDEONICS 
X-I " 


digitális mixer 


Előző számunkban már be- 
számoltunk az amerikai VIDE- 
ONICS cég Thumbs Up editá- 
lásvezérlő készülékéről. Mos- 
tani számunkban folytatjuk a 
készülékcsalád bemutatását. A 
cég a videóamatőrök és a kis 
stúdiók számára fejlesztette ki 
és gyártja eszközeit. Ezek kö- 
zös jellemzője az egyszerű ki- 
vitel, a könnyű kezelhetőség. 
Ugyanakkor a készülékek szol- 
gáltatásai — és gyakorta para- 
méterei is — a tisztes középka- 
tegóriának felel meg. Különö- 
sen igaz ez a most bemutatás- 
ra kerülő MX-1 digitális mixer 
esetében. 

Gyakorlatilag a világpremier- 
rel egyidőben van lehetősé- 
günk a készülék bemutatására, 
hiszen a készülék NTSC válto- 
zata februárban, a PAL válto- 
zat pedig most áprilisban került 
a piacra. Nemhiába friss konst- 
rukció, a fejlesztők mindent be- 
leadtak, hogy a digitális elekt- 
ronika nyújtotta lehetőségeket 
minél jobban kihasználják. 

Az MX-1 megjelenésével 
nem dobogtatja meg a videoa- 
matőr szívét; egy jobb videójá- 
ték gyakorta vonzóbb külsőt 
ölt. Sehol egy alfanumerikus 
kijelző, sejtelmes fények, izgal- 
mas gombok. Összesen nyolc 
LED, egy számjegyes billen- 
tyűzet, még alig néhány gomb 
és a "T-bar" (kézi kar) található 
az amúgy formatervezett előla- 
pon. 

Elég azonban néhány pillan- 
tást vetni ezekre a nyomógom- 
bokra, s máris feltűnik, hogy 
ebben a kategóriában nem 
mindennapos tulajdonságokkal 
rendelkezik a készülék. 

Két sorban is feltűnően fi- 
gyelemfelkeltőek a gombokon 
a betűk: A, B, C, D. Igen ez a 
mixer négycsatornás! Ha mögé 
nézünk (milyen kellemes meg- 
lepetés: a hátlapon a feliratok 
felülről is olvashatók; ez mind- 
egyik VIDEONICS készüléken 
így van), meg is találjuk mind a 
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négy bemenetet. Pontosabban 
mind a nyolcat, hiszen minden 
bemenet S- VIDEO jelet is ké- 
pes fogadni. 

Gyanúnk - hogy nem egy 
primitív mixerről van szó — fo- 
kozódik, amint megpillantjuk a 
CHROMA KEY gombot, tehát 
BLUE BOX funkció is van. A 
felettük lévő LEARN, SETUP 
és DEMO gombokból már tud- 
juk, hogy a kezelési leírásban 
még találunk egy s mást. Való- 
ban, a csaknem száz oldalas 
leírásból mindent megtudha- 
tunk, mindenekelőtt a legfőbb 
jellemzőket: 


leggyakoribb váltási módok 
csoportosítva egy-egy gomb- 
bal hívhatók. Természetesen 
minden szokásos effekt (DIS- 
SOLVE, WIPE, MOSAIC, 
STROBE, PAINT, POSTERI- 
ZATION), valamint számos kü- 
lönleges is kiválasztható (ZO- 
OM, FLIP, FLY-IN PinP, FILM- 
LOOK, CHROMA-KEY). 

A PREVIEW kimeneten min- 
den lehetséges információ 
megjelenik. A képernyőn egy- 
szerre láthatjuk mind a négy vi- 
deóforrás képét egy-egy ki- 
csiny ablakban. (Ez a lehető- 
ség különösen hasznos hely- 
színi felvételeknél, hiszen 
összesen két monitor elegen- 
dő.) Színes keretekben jelölve 
van az éppen adásban lévő 
kép, a következőnek elővá- 
lasztott bemenet, és látjuk a ki- 
választott képváltási effekt gra- 
fikus emblémáját is. A képer- 
nyő a hangcsatornák állapotá- 
ról is tájékoztat. A Take Bar 


— négy független videóforrás fogadására 
képes ( a négy forrás között tetszőlegesen 


választhatunk) 
— két független kétfélképes TBC 


— több, mint kétszáz digitális effekt 
— kompozit és S-VIDEO csatlakozás 
— CHROMA és LUMA KEY lehetőség 


— osztott képernyős PREVIEW kimenet 
— Color Bar és Black Burst generátor 
-— előre programozható effektusok 

- GPI vezérlés 
— 500 soros felbontás (4:2:2 digitalizálás, 
4xSC) 

— három hangcsatorna 





A négy független bemenetre 
bármely (PAL) videóforrást 
kapcsolhatunk. Így nem csak 
utómunkálatokhoz használha- 
tunk több videómagnót, inzert- 
kamerát, hanem akár négyka- 
merás élő adáshoz is használ- 
hatjuk. A videójelek össze- 
szinkronizálását a digitális 
áramkörök segítségével a mi- 
xer könnyedén végzi. Az egyes 
bemenetek közötti kemény vá- 
gáshoz négy közvetlen gomb 
szolgál. Ha valamely effektus- 
sal akarunk váltani, akkor 
előbb előválasztjuk a követke- 
ző bemenetet (amelyikre válta- 
ni akarunk), majd kijelöljük az 
alkalmas videóeffekteket. A 


kézikar mozgatásával végez- 
zük a kiválasztott effektussal a 
képváltást, vagy automatikus 
lefutást indítunk. Természete- 
sen a végrehajtási időt is prog- 
ramozhatjuk. Ha akarjuk, a 
hangcsatornák is együtt válta- 
nak a videócsatornákkal. Utó- 
munkálatoknál előre progra- 
mozhatjuk az egyes effekteket, 
majd az editálásvezérlő auto- 
matikusan indítja ezeket a GPIl 
vezérlőjelek segítségével. 

A VIDEONICS MX-1 olyan 
szintű szolgáltatásokkal ren- 
delkezik, amely sokszor a félp- 
rofi kategóriában sem termé- 
szetes. Vonatkozik ez a minő- 
ségi jellemzőkre is. A négysze- 


res színsegédvivővel történő 
4:2:2 arányú digitalizálás, az 5 
MHz-es videócsatorna-sávszé- 
lesség biztosítása mellett, a 
profi felhasználók olyan para- 
métereket is programozhatnak, 
mint a feketeszint értéke, vagy 
Color AGC (automatikus szín- 
erősítés kiegyenlítés). 

Az MX-1 két, egymással 
szinkronban futó kétfélképes 
TBC egységgel rendelkezik. A 
két kiválasztott bemenet között 
két ilyen TBC egység végzi a 
vidójelek összeszinkronizálá- 
sát. A CHROMA-KEY effektus 
segítségével az ismert módon 
cserélhetjük fel a kék hátteret 
egy másik videóképpel. Az 
MX-1 kiküszöböli az egyenlőt- 
len megvilágításból adódó 
esetleges befodrozódásokat is. 
Ezt a funkciót kényelmesen 
használhatjuk feliratozásra is, 
akkor is, ha nem rendelkezünk 
genlock feliratozóval. 

Természetesen a kép a kép- 





ben (PinP) funkció is kiválaszt- 
ható, az ablak mérete, helyze- 
te, keretének színe ugyancsak 
beállítható. 

Mint mondottuk, a tervezők 
kiaknázták a digitális elektroni- 
ka lehetőségeit... 

A fentiekből látszik, hogy a 
VIDEONICS cég új kategóriát 
teremt a digitális mixerek pia- 
cán. A legkorszerűbb elektroni- 
kával készült, félprofesszioná- 
lis jellemzőkkel és szolgáltatá- 
sokkal bíró egyszerű, praktikus 
kivitelű, igen kedvező árfekvé- 
sű készülék az MX-1. Utómun- 
kálatokhoz és helyszíni felvéte- 
lekhez, élő adáshoz egyaránt 
alkalmas. 
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I REFLEKTOR 


1. kép 
Különböző 
tartozékcsoportok 
szemléltetetése 





Fókusztávolság 

szorzótényező 
Minimális felvételi 
távolság 





















Kameracsatlakozó 
átmérője, mm 


Szűrőátmérő, mm 





27/36/37 
(extender) 


x 

€/. IKER 

a [e 
ok 


Táska T 








Hosszúság, mm 40 


Tömeg, g 
Tartozék 


Kompakt 
kamkordehez 


43 ill. 46 mm-es 
szűrőátmérőjű 
típusokhoz 






















46-tól 55 mm-es 
L I szűrőátmérőjű 
standard típusokhoz (HR 0.45x !HR 0.5x 


HR5.5x  ]IHR.2-6x ÍHR12x 
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A környezetünkben lezaj- 
ló eseményeket megörö- 
kítő videofelvételek ké- 
szítésére szolgáló beren- 
dezéseket alapvetően 
két fő csoportba lehet be- 
sorolni: 

A videós korszak bekö- 
szöntét követően hosszú 
ideig a videokamerák 
uralták az elektronikus 
képfelvevő eszközök pia- 
cát. A kamerát és a vide- 
omagnót egyetlen készü- 
lékbe ötvöző kamkorde- 

rek már a második 
generációt képvi- 
selték. Az első 
kamkorderek 
megjelenése óta 

ezek a készülékek 
hatalmas sikert arattak a 
vásárlók körében és 
szinte egyeduralkodóvá 
váltak a piacon. A mai 
minikamkorderek pedig - 
kis méretük és hatalmas 
teljesítőíképességük kö- 


vetkeztében - már a mik- 
roelektronika valóságos 
csodáinak tekinthetők. 

A kamkorderek ma már 
kezdenek hozzátartozni 
a hétköznapjainkhoz; 
egyre többen engedhetik 
meg maguknak, hogy tú- 
ristaútjaikra, nyaralásaik- 
ra magukkal vigyék ezt a 
különlegesen sokoldalú, 
és az átélt élmények 
megörökítésére legin- 
kább alkalmas készülé- 
ket. Áruk ugyan még 
mindig meglehetősen 
magas, a régebbi típusok 
azonban már viszonylag 
olcsón beszerezhetők. A 
készített felvételek minő- 
ségével szembeni egyre 
nagyobb igények követ- 
keztében egyre inkább 
előtérbe kerülnek a kam- 
korderekhez csatlakoz- 
tatható, különböző kiegé- 
szítő eszközök is, ame- 
lyek vagy a felvételkészí- 


Kiegészítő objektívek és adataik 





0.65x/1.5x [ 0.5x/1.5x 





0.5x/1.5x ] 0.65x/1.5x ( 0.6x/1.5x ( 0.65x/1.5X 


0.5x 





tés valamelyik speciális 
területén kínálnak elő- 
nyöket, vagy a felvétel 
körülményeit javítják 
meg, vagy pedig a vide- 











ós utómunkálatokhoz 
nyújtanak hatékony se- 
gítséget. A különböző vi- 
deós tartozékokból igen 
nagy választék áll a vá- 


— s re —seg 


tett 














0.6x 





0.65x/1.5x [0.7x/1.45xj 0.6x/1.5x 


0.65x/1.4x 





kamerától 
függ 


46/49/52 






kamerától 
függ 


27/36/37 
(extender) 





kamerától 
függ 


46/49/52 


kamerától 
függ 





kamerától 
függ 


kamerától / kamerától 
függ 


kamerától [ kamerától 





függ 








27/36/37 ] 46/49/52 ] 46/49/52 ] 46/49/52 


függ függ 
27/36/37 


37/46 



























































































1 
46 46 Méz s Es 37 
24/24 35/35 35/35 55 ] 25 30 35 25 
120/420  110/110 75 140 50 
Tok Tok Box 
ÚR 0.65x/1.5x HR 0.5x/1.5x HR2in1 [ HR2in1 0.65x/1.5x 2in 1 
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sárlók 
rendel- 
kezé- 
sére, 
ame- 
lyek 
közül 
ezúttal 


a 
HAMA cég termékválasz- 
tékából mutatunk be né- 
hányat (1. kép). 

A videós tartozékok 
egyik fontos csoportját 
képezik a különböző 
gyújtótávolságú és konst- 
rukciójú kiegészítő objek- 
tívek, amelyekről a 2. ké- 
pen, ill. a mellékelt táblá- 
zatban adunk áttekintést. 
A mai sokoldalú kamkor- 
derek többnyire már 
alapkiépítésben is igen 
széles gyújtótávolság- 
tartománnyal rendelkez- 
nek (pl. 6...62 mm), 
azonban a nagylátószö- 
gű szélső helyzet a laká- 
sok belső tereiben még 
így sem teszi lehetővé a 
látótér kellő mértékű ki- 
szélesítését. Ilyen eset- 
ben pl. előnyösen fel- 
használhatók a nagylátó- 
szögű tartományt kiszé- 
lesítő előtétlencsék. 
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Az objektívekhez 
kapcsolódik a vi- 
deofelvételek 
befolyáso- 
lásának 
egyik leg- 
érdeke- 
sebb 

esz- 


köztára, a szűrők népes 
családja. A különböző tí- 
pusú szűrők három fő 
csoportba sorolhatók, ne- 
vezetesen a korrekciós-, 
a technikai- és az effekt- 


szűrőkre. A korrek- 
ciós szűrők kék, vö- 
rös vagy szürke szí- 
nűre színezett üveg- 
lapot tartalmaznak. 
A két előbbi a szín- 
hőmérséklet befo- 
lyásolására szolgál, 
az utóbbit pedig az 
objektíven áthaladó 
fénymenynyiség re- 
dukálására használ- 
ják. A színhőmér- 
séklet-módosító 
szűrők segítségével 
a különböző fény- 
források (pl. gyer- 
tya) fényének szín- 
torzító hatását lehet 
kiküszöbölni, szürke 
szűrőt pedig olyan 


esetben célszerű használ- 
ni, ha a felvétel készítése- 
kor erős a fény (3. kép) 

A technikai szűrők cso- 
portjába az UV- (ibolyán- 
túli) és a polár-szűrők 
tartoznak. Az UV-szűrők 
az emberi szem számára 
láthatatlan, de a kamera 
által mégis érzékelhető 
UV-sugarakat szűrik ki a 
spektrumból. A látható 
fény hullámhossztarto- 
mányának (350...650 
mm) alsó határa alatt fel- 
lépő UV-sugárzás élet- 
lenné és fátyolos- 
sá teszi a fel- 
vételt. Ennek 
az az oka, 
hogy az UV- 
sugarak rövi- 
debb hullám- 
hosszúsága 
miatt a fókusz- 
pontjuk még az 
érzékelő chip 
előtt jön létre. A 
HAMA cég által 

forgalmazott UV- és 
szürke szűrők un. HTMC 
(High Transmission Multi 
Coating) rendszerűek, 
ami azt jelenti, hogy a 
szűrő üvegének mindkét 
oldalára 4 féle reflexió- 
csökkentő réteget gőzö- 








lögtetnek fel, jelentősen 
megjavítva ezáltal a szű- 
rő fényáteresztési képes- 
ségét. A polarizációs 
szűrők, röviden polárszű- 
rők a különböző zavaró 
reflexióknak (mint ami- 
lyent pl. a kirakatüveg 
tükröző hatása hoz létre) 
a kiküszöbölésre szolgál. 
Működése azon az elven 
alapszik, hogy a szűrő 
üvegére felvitt speciális 
réteg a körkörösen pola- 
rizált fénysugárnak csak 
egyetlen rezgési síkjában 
engedi át a fénysugarat. 
Mivel az optikai felületről 
reflektált fénysugár szin- 
tén csak egyetlen polari- 
zációs síkban verődik 
vissza, a szűrő megfelelő 
irányú elforgatásával el- 
érhető, hogy a reflexiós 
kép eltűnjék. A polárszű- 
rő emellett kontraszto- 
sabbá és élénkebbé teszi 
a színeket is (I. az 5. ké- 
pet). A polárszűrőkre UV- 
sugárzás elleni réteget is 
felvisznek, aminek követ- 
keztében a színvisszaa- 
dás minősége, a kont- 
raszt és az élesség to- 
vább javul. 

A 6. képen UV-szűrő- 
vel, ill. anélkül készült fel- 
vételek láthatók. 

Az effektszűrők és a 
különböző trükklencsék a 
kreatív videósok számá- 
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programozható csatorna, — csatlakozás, szélessávú RF 
4-számjegyes kijelző,  modulátor, beépített 
2 SCART kimenet, — zajcsökkentő áramkör, 
950-2050 MHz-es tuner, — 4 hangkimenet 


jé Tr 2u j Infra-távszabályozó, 99 — 2 választható LNB 


Infra-távszabályozó, 99 950—2050 MHz-es tuner, 
programozható csatorna, — V/H választás, egyszerű 
3-számjegyes kijelző, — kezelhetőség 


RADIX 5100 S 





Infra-távszabályozó, OSG — elektronikus polárváltás, 
(On Screen Graphics), 150 3 SCART kimenet, 4-szintű 
tv-program és 49 kontrasztszabályozás, 
rádióprogram lehetősége, — szélessávú RF modulátor, 
3 nyelv (angol, francia, — beépített zajcsökkentő, 
német), 950—2050 MHz-es — választható LNB, 
tuner, 24-órás időzítő (4 ,gyermekzár", 
alkalom), mágneses és 4 hangkimenet 


KT ELECTRONIC KFT. 


Budapest, 1089 Diószeghy S. u. 17. Telefon: 133-9575, 113-8017 
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ra valóságos ötletarzenált . felvételek készítéséhez 

kínálnak. Ebbe a csoport- . használható nagyító len- 

ba tartoznak a színező, a cse. 

spektrális, a képsokszo- A színező szűrők a 
3. kép rozó szűrők és a makro- .  képmező valamely tarto- 


Szürke szűrő hatása 





szűrő nélkül 


seg A 
Pá 










5. kép 
A polárszűrő 
megszünteti a reflexiós képet 







4. kép 
Színszűrő-hatások 
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Szinező szűrő hatása 


mányában teszik lehető- 
vé a színhatás fokozat- 
mentes befolyásolását. 
Ezek a szűrők többféle 
színben is beszerezhe- 
tők. A spektrális szűrők 
az üveg felületén kialakí- 
tott mikroprizmák segít- 
ségével a beeső fénysu- 
garakat spektrális eleme- 
ire bontják. A mikropriz- 
mákat holografikus gyár- 
tási folyamat során ala- 
kítják ki. A számtalan pa- 


7. kép 
Képsokszorozó szűrők 


8. kép 
A kiegészítő 
makrolencse na- 
gyon közeli felvé- 
telek készítésére 
használható 
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rányi mikroprizma a szi- 
várvány színeit a konst- 
rukciótól függően csillag 
alakban, párhuzamosan 
vagy centrálisan képes 
megjeleníteni. Ezek a 
szűrők a képmezőben 
megjelenő pontszerű 
vagy ahhoz hasonló 
fényforrások (pl. utcai 
lámpák, naplemente, 
gyertya stb.) fényéből va- 
lóságos színes fényrob- 
banást képesek a felvé- 
telen előidézni (4. kép). A 
képsokszorozó szűrők 
üvegét különböző geo- 
merriai struktúrák szerint 
csiszolják, és így jönnek 
létre a háromszorozó, öt- 
szöröző, hatszorozó stb. 
szűrők (7. kép). A csiszo- 
lás finomításával és a 
képmező közepén elhe- 
lyezkedő üresen hagyott 
kör segítségével igen 
sokféle un. center szűrőt 
is kifejlesztettek, amelyek 
a legkülönbözőbb hangu- 
lati hatások előidézésére 
alkalmasak, és professzi- 
onális minőségű felvételi 
effektek készítésére 
használhatók. A makro- 
lencsék segítségével 


(Folytatás a 37. oldalon) 
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BARCO 
videovetítők 





1. kép 


Az 1934-ben alapított 
Belgian American Radio 
Corporation, vagyis rövidít- 
ve BARCO rádiógyártó 
cégből alakult ki évtizedek 
alatt a nagyképernyős meg- 
jelenítők mai élvonalbeli 
gyártója. 

A cég már a "80-as évek 
elején foglalkozni kezdett a 
nagyképernyős vetítőkészü- 
lékekkel, amikor utasszállító 
repülőgépek fedélzeti mozi- 
ja számára fejlesztettek ki 
videovetítő készüléket. 
Ezen szerkezetek sikere lát- 
tán kezdtek foglalkozni más 
hasonló alkalmazásokkal 
(adatvetítők, grafikus vetítők 
stb.). 

A vetítő készülékek kuta- 
tása és fejlesztése terén 
végzett úttörő munkássága 
és ennek során szerzett év- 
tizedes tapasztalatai alapján 
a cég folytatja a kiváló minő- 
ségű vetítőrendszerek fej- 
lesztését. 
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Előre felvett interjú bejátszása 
videovetítővel egy élő előadáson 


A BARCO ezen a terüle- 
ten szinte minden kívánság- 
nak eleget tud tenni. Tekint- 
sük át röviden, hogy melyek 
azok a tipikus alkalmazá- 
sok, amelyek a legtöbbször 
felmerülnek. 


Szórakoztató ipar 


A BARCO vetítőkkel a 
szórakoztató ipar legkülön- 
félébb helyszínein találkoz- 
hatunk, sportlétesítnények- 
ben, hangversenytermek- 
ben, golfszimulátorokban, 
vidámparkokban, éjjeli szó- 
rakozóhelyeken, különféle 
rendezvényeken, sőt lelkes, 
újdonságra törő, jobb módú 
magánszemélyek lakásán 
is, akik nem akarnak lemon- 
dani a legújabb házi színház 
élményeiről. 

A BARCO vetítők minden 
videoszabványt vetíteni tud- 
nak, úgymint PAL, SECAM, 
NTSC 3,58, NTSC 4.43, to- 


A videoképek - mozi, tv, számítógépes grafikák és 
más képek - vetítésére sok helyen szükség van, ezért 
manapság egyre több cég kínál ilyen vagy olyan, erre 
a célra felhasználható készüléket. A gyártó cégek kö- 
zül az egyik legismertebb a belga BARCO, amely az 
utóbbi évtizedben meglehetősen jó nevet vívott ki ma- 
gának a professzionális videovetítők területén is. Eb- 
ben az írásunkban röviden áttekintjük a legtipikusabb 
videovetítő-alkalmazásokat, majd néhány készüléket 
ismertetünk műszaki adataikkal, amelyekhez a műkö- 
dést szemléltető néhány gondolatot fűzünk. 


vábbá S-VHS (Y/C) és 
HDTV jeleket (Eureka 95, 
ACTV, IDTV, EDTV, Hi- 
Vision, ...). Illeszkednek va- 
lamennyi videoforráshoz, 
azaz videomagnókhoz, vi- 
deo- és HDTV lézerleme- 
zekhez, műholdvevőkhöz és 
a videokamerák közvetlen 
kimenetéhez is. A választott 
forrástól függetlenül kiváló, 
nagy fényességű képeket 
szolgáltatnak valós színek- 
kel és meghökkentő, diához 
hasonlítható tiszta rajzola- 
tokkal. Néhány tipikus alkal- 
mazást képeken is bemuta- 
tunk, így az 1. képen egy 
zárttéri, nagyobb közönség 
számára tartott előadáson 
jelenik meg egy kettős 


BARCO LDC-s light-valve 
vetítőrendszer, amelyen ép- 
pen előre felvett interjúkat 
vagy más helyszínről jövő 
élő közvetítést játszanak be 
az élő műsorba. A 2. képen 
egy BARCODATA 800 veti- 
tő működik egy professzio- 
nális golfszimulátorban. Eh- 
hez hasonló alkalmazások 
még pl. az élő táncelőadás 
vetített háttere, vagy a sok 
vetítővel előállított, "szuper- 
panoráma" reklámshow, 
diaporáma vagy ezek tet- 
szőleges kombinációja. 


Bemutatók és oktatás 


A nagyképernyős, vetített 
bemutatóknak hasznát ve- 


Egy másik szórakoztató alkalmazás: 


vetítés egy golfszimulátorban 





2. kép 
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3. kép 


A BARCOGRAPHICS 800 vetített 


képe egy számítógépes bemutatón látható 


hetik különféle testületek, 
kereskedők és tanfolyamok 
oktatói, hiszen könnyen 
szemléltethetik vele a mon- 
danivalójukat és ezzel a 
hallgatóság könnyebben 
megérti és talán jobban 
meg is jegyzi a lényeget. A 
BARCO vetítők már említett 
sokoldalú csatlakoztatási le- 
hetőségein túlmenően a ké- 
szülékek jól alkalmazkod- 
nak mindenfajta típusú szá- 
mítógéphez, ezért nem is 
csoda, hogy a nagyképer- 
nyős bemutatók talán leg- 


népszerűbb eszközei. Ele- 
ven videoképsorokat, okta- 
tófilmeket vagy számítógép- 
pel előállított képeket, grafi- 
kákat vagy egyéb adatokat 
idézhetünk meg bemutatás- 
ra egyetlen gombnyomás- 
sal. Kereskedelmi vezetők 
előszeretettel alkalmazzák 
az ilyen nagy méretű, dina- 
mikus vetített képeket, mert 
nagy a meggyőző erejük. 
Kitűnően használhatók a 
nagy színes képek például 
orvos-egyetemeken, bonyo- 
lult műtétek bemutatására, 


Navigációs célokra használt szimulációs- 


5. kép 
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megjelenítő egy hajó fedélzetén 





akár élőben, akár felvétel- 
ről. Ügyviteli tanfolyamokon 
a számítógép képernyőjén 
előállított táblázatokat és di- 
agramokat lehet nagyobb 
hallgatóságnak is bemutat- 
ni. Nagyra vetített színes 
képeken a profi labdarúgók 
vagy más sportolók is jól 
elemezhetnek megtörtént 
akciókat, felvett mozgásso- 
rozatokat. Képeink további 
tipikus alkalmazásokat mu- 
tatnak, nevezetesen a 3. 
képen egy BARCOGRAPH- 
ICS 800 vetítő képe látható 
a SUN cég munkaállomáso- 
kat bemutató termében. A 
4. kép egy számítógépes 
tanfolyamot mutat, ahol 
ugyancsak egy BARCODA- 
TA vetítő támogatja az okta- 
tást. 


tést lehet szélsőséges körül- 
mények között és mégis ve- 
szélytelenül gyakorolni, a pi- 
lóták, hajóstisztek és autó- 
vezetők profi szinten képez- 
hetők tetemes anyagi áldo- 
zatok és balesetveszély nél- 
kül. 

A folyamatvezérlés és fel- 
ügyelet terén szerzett évti- 
zedes tapasztalatai alapján 
a BARCO vezető helyet fog- 
lal el ezen a határterületen. 
Számos, kifejezetten sokve- 
títős rendszerekben haszná- 
latos eszközt és eljárást dol- 
goztak ki, mint például a 
képszéleket lágyan egymás- 
hoz illesztő készlet vagy az 
automatikus színösszehan- 
goló rendszer stb... Egy 
csapat különleges képzett- 
ségű mérnökük folyamato- 


Oktatást támogató alkalmazás 


egy tanfolyamon 


Folyamatirányítás, 
felügyeleti rendszerek 
és szimuláció 


A BARCO vetítők gyakran 
szolgálnak folyamatirányító 
és felügyeleti központokban 
világszerte, szárazföldön, 
vízen és levegőben egya- 
ránt. A másik gyakori alkal- 
mazásuk a professzionális 
szimulátorok, amelyeken a 
repülést, hajóirányító műve- 
leteket vagy gépkocsiveze- 


4. kép 





san különböző egyedi igé- 
nyekhez szabott rendszere- 
ket és kialakításokat tervez 
egy bonyolult számítógépes 
(CAD) tervező rendszeren. 
Nézzünk ismét egy ki 


Az 5. képen egy, 
BARCOGRAPHICS 1208 
vetítőre épülő, nagy képer- 
nyős szimulációs megjelení- 
tő látható, amely egy hajó 
hídjáról mutatja a világot, 
amint éppen egy földszoros- 
ban kell navigálnunk külön- 
böző hajóforgalmi, időjárási 
és látási viszonyok között. 
Az ilyen szimulátorok szinte 
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Videomagnó 






IBM kompatibilis személyi számítógép 


illesztő egység 
(interfész) 


Apple Macintosh számítógép 





Munkaállomás 


6. kép 


felbecsülhetetlen hasznot 
hozhatnak a profi hajóstisz- 
tek képzésében és az anya- 
gi károk minimalizálásában. 

A vetítőegységekhez kí- 
nált kiegészítő készülékek, 
bemenetválasztók, távkeze- 
lők, illesztő egységek, fóku- 
száló és konvergenciaállító 
segédeszközök, valamint 
számítógépes működtető 
szoftverek összessége 
rendkívüli sokoldalúságot 
és alkalmazkodóképessé- 
get biztosít a készülékek 
felhasználása során a leg- 
különfélébb alkalmazási te- 
rületeken és helyszíneken. 
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Max. 10 forrás 


illesztő egység 
(interfész) 


Illesztő egység 
(interfész) 









szelektror 


Egy tipikus vetítőrendszer 


felépítésének vázlata 


Ezekre a készüléktípusok 
ismertetése után térünk ki. 

Az egy-egy adott feladat- 
ra összeállított vetítőrend- 
szer elemei (képernyők, ká- 
belek, forrásválasztók, el- 
osztók és különféle illesztő 
egységek) a mindenkori 
igényektől, a meglévő esz- 
közöktől és a felhasznált 
vetítőegység típusától füg- 
genek. A 6. képen egy álta- 
lános készülékösszeállítást 
mutatunk be, amelyen szin- 
te minden megtalálható. 
Adott feladatra ennek érte- 
lemszerűen kiválasztott ré- 
sze használható. 


Infravörös távkezelés- 
érzékelő 


Max. 10 távvezérelt 
video- és adatforrás 





















B 


Vetítővezérlő 
szoftver 


Vetítővezérlő 
számítógép 


ES neet] ls 






Infravörös 
távkezelő 


1) Hideg fényvisszaverő 
tükör 

2) Izzó 

3) Lencserendszer 

4) Dikronikus tükör 
(egyben 
fényszűrő is) 

5) Tükör 

6) LCD panelek 
(vörös, zöld és kék 
részképhez 

7) Dikronikus tükrök 
(fényösszegzés, 
képalkotás) 

8) Vetítőobjektív 

9) Ernyő 


7. kép 
Az LCD-s vetítő működési elve 
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Ez a készülék egy nagy fényerejű, teljes színfelbontású, folyadékkristályos (LCD-s), 
"fénykapuzással" működő típus. Nagyteljesítményű halogénlámpával, nagy felbontású (több, 
mint 750 x 550 képpont) aktív mátrixos LCD panelekkel és innovatív elektronikával szerelték 
fel. Mindezekkel kristálytiszta és éles képet szolgáltat világos környezetben, és max. 10 m- 
es képátlóval is. 

Ez a típus is mindenféle videoszabványt vetít és elegáns formatervével a legkülönfélébb 
felhasználásokra alkalmas. Mivel az elektronsugárcsöves vetítőkészülékekre jellemző terje- 
delmes konvergenciabeállítást nem igényel, telepítése mindössze néhány percet vesz 
igénybe. a mellékelt, belső világítással rendelkező távkezelő egységgel és a jól szervezett 
képernyőmenűkkel a kezelése is egyszerű és kényelmes. 

Mivel az átvilágított LCD-t alkalmazó (fénykapuzó) vetítőrendszer működése elvében is 
teljesen más, mint a három színt külön-külön előállító és a képernyőn egymásra vetítő társa- 
jé, nézzük ezt kissé közelebbről. A működés vázlatát a 7. képen láthatjuk. Ennek legfonto- 
sabb elemei az erős fényforrás, az osztott sugármenetet moduláló LCD panelek és a közös, 
nagy felbontású vetítőobjektív. 

A Barcodata 5000 fényforrása egy 575 W-os fémhalogén lámpa, amely igen fényes, telje- 
sen fehér fényt állít elő. A lámpával egybeépített különleges "hideg" parabolareflektor szinte 
tökéletesen párhuzamos fénynyalábot biztosít. A vetítőobjektív az egész ernyőre egyenlete- 
sen osztja el a fényt. 

A lámpa erőteljes ÉV két különleges, többrétegű bevonattal ellátott dikroikus tükör se- 
gítségével választják szét vörös, zöld és kék spektrális összetevőire. Ezeknek kettős szere- 
pük van, a fényt vissza is verik és meg is szűrik. Különleges felépítésük szinte teljesen kikü- 
szöböli az általuk okozott fényelnyelést. 

A Barcodata 5000 "lelke" a három, 5,8 colos képátlójú, nagy felbontású, aktív mátrix felé- 
pítésű, csavart nematikus LCD fénymoduláló panel. Ezek állítják elő a kép vörös, zöld és 
kék összetevőjét a lámpa erős fényének modulálásával (pontosan úgy, ahogy egy diavetítő 
is működik, csakhogy itt a kép mozog!) Felbontásuk jobb, mint 750 x 550 képpont, ami 
összesen több, mint 12 millió 1 RPGLKNJÉLGTA 

A kép három összetevőjét a moduláció után két további dikroikus tükör segítségével 
egyetlen képpé összegezzük ismét. Ezt a képet nagyítja fel és vetíti ki a vetítőobjektív a kép- 
ernyőre. Különböző vetítési feladatokhoz különböző látószögű vetítőobjektívet választhatunk 
a készülékhez. Mivel a képet még az objektív előtt egyesítettük, nincs szükség arra, hogy a 
különböző ernyőméretek és vetítési távolságok esetére mindíg újra állítsuk a konvergenciát. 

A Barcodata 5000 (8. kép) igen sokoldalúan használható, asztalra vagy mennyezetre 
szerelve, előlről vagy hátulról vetíthet akár fektetett, akár állított helyzetben. Különféle fix 
gyújtótávolságú vetítőobjektívek egész sorozata egy zoomobjektívvel is kiegészül. Ugyan- 
csak a sokoldalúságot biztosítja a moduláris bemeneti rendszer, amely minden igényhez il- 
leszthető. Négy bemeneti rekesze (slot) van, ezekbe hatféle bemeneti modult tehetünk: vi- 
deo- vagy S-video-modult; dekóderbemenet-modult (ezt video- vagy S-video-képek vetítésé- 
hez be kell tennünk); VGA modult; Macintosh modult; komponens-video-modult (Y, R-Y, B- 
Y); és RGBS analóg modult. 


Műszaki adatok 


Kimenő fényteljesítmény SECAM, NTSC 3,58 és NTSC 4.43) kom- 
Egyenértékű fehér csúcsérték: 5 5000 — pozit, 5-VHS, RGB 
lumen Infravörös távkezelő 


ANSI lumen: 1147 lumen 

A fényerő egyenletessége: 7596 a teljes 
képfelületre 

LCD-k 

3 db aktív mátrix LCD panel (5,8" átló) 
Felbontása 5 750 x 550 képpont, ami 
összesen 5 1,2 millió képpont 

Lámpa 

575 W-os fémhalogén izzó 

Élettartama: 750 óra (3 óra üzem, egy óra 
kikapcsolva) 

Cseréhez szükséges idő: c 5 perc (hideg 
állapotban) 

Vetítőobjektívek 

Fix gyújtótávolságú objektívek a képméret 
2.2; 3,3; 3.9 és 7-szereséről való vetítéshez 
Változtatható vetítőobjektív: 1,5 ... 3-szo- 
ros képméretről való vetítésre 
Kontrasztarány 

5 50:1 (4x4 fekete-fehér sakktáblán mérve) 
5 300:1 a teljes mezőre 

Kompatibilitás 

- minden IBM PC és kompatibilis asztali és 
lap-top számítógép, amelynek szabványos 
VGA grafikus kártyája van; 

- Macintosh II és LC számítógépek 640 x 
480 felbontásban; 

- minden szokásos videoforrás (PAL, 
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Könnyen kezelhető, háttérvilágításos infra- 
távkezelővel állítható: 

- a forráskapcsolás; 

- felhasználói beállítások forrásonként kü- 
lön (élesség, színtelítettség, szín, világos- 
ság, kontraszt); 

- telepítés és kiszolgálás 

Ajánlott emyőméret 

min. 0,5 x 0,38 m; max. 10x7,5m 
Bemenetek 

A vetítőnek négy bemeneti rekesze (Slot) 
van. Ezekhez hatféle különböző bemenő 
modul van: 

- video / $-video modul: videojel BNC 
csatlakozón, S-video jel 4-pólusú DIN 
csatlakozón; 

- komponens-video modul (Y, R-Y, B-Y) 3 
BNC csatlakozón; 

- dekóder-bemenet: ez a bemenet a video 
/ S-video jelek vetítéséhez szükséges; 

- RGB analóg bemenet 5 BNC csatlako- 
zón (zöld vagy külön szinkronnal); 

- VGA bemenet (D15 csatlakozón); 

- MAC bemenet (D15 csatlakozón). 

A kiválasztott bemenet mellett világító LED jelez. 
Különleges szol 

- beépített tesztkép-generátorok (kereszt- 
rács, színsáv, szürkeskála stb...); 


- beépített automatikus diagnosztika 2x7 
szegmenses LED kijelzővel; 

- intuitív képernyőkijelzések: üzembehe- 
lyezési és szervíz képernyők, kezelői beál- 
lítások "bar-graph" megjelenítése, kivá- 
lasztott forrás kiírása; 

- állítható magasságú lábak; 

- beépített képkimerevítés. 

Tömeg: 76 kg. 

Tápegység: cos-re előszabályzott kapcso- 
ló üzemű tápegység, automatikus beállí- 
tással 80-250 V-ig. 

Teljesítményfelvétel: 850 W. 
Bemelegedési idő: max. 2 perc, ezután va- 
lamennyi előírt paraméternek megfelel. 





Barcovision 700 család 


A Barcovision 700 család az 
elektronsugárcsöves nagyképernyős vi- 
deovetítők új generációja, amely a funk- 
ciók, méretek, teljesítmény és ár teljes 
összhangját mutatja. Kiválóan alkalmas 
mind házi, mind diszkóbeli, mind színhá- 
Zi alkalmazásra. Különböző színű, szé- 
pen formatervezett készülékházba épí- 
tik, korszerű elektronikája és ergonómiá- 
ja példamutató. 

Minden videoszabványt vetíteni tud. 


Műszaki adatok 


Kimenő teljesítmény 

1096 fehér csúcsérték mellett: 760 Iumen 
209 fehér csúcsérték mellett: 512 Iumen 
Vetítőcsövek: 

Nagy fényerejű, folyadékhűtéses 7 colos 
elektronsugárcsövek (a foszforfelület 5,5 
colos), továbbfejlesztett hűtőrendszerrel. 
Objektívek 

- BV700: nagy fényerejű F1-es objektívek 
fókuszállítással középen és a széleken, 

- BV7O0OHG: nagy felbontású F1, 03-mas 
objektívek üveg és műanyag aszférikus 
elemek kombinációjával, fókuszállítással 
középen és a széleken 

Optikai felbontás 

BV700: 5 vonal/mm, BV7OOHO: 10 vo- 
nalíimm 

E 

4:3 oldalaránynál: min. 1,4 x 1,05 m, max. 
6x45m 

16:9 oldalaránynál: min. 1,4 x 0,79 m, 
max. 6x34m 

Lé A 

Vízszintes: 15 kHz és 30-35 kHz autolock 
Függőleges: 37-140 Hz autolock 

Minimális visszafutási idő 

Vízszintes: c 4,7 us 

Függőleges: c 450 us 

RGB 


20 MHz (3 dB) 


Bemenetek 

— Video (PAL, SECAM, NTSC 3,58, NTSC 
443) BNC csatlakozón 

— négypólusú S-video (Y/C) bemenet 

- RGB analóg bemenet BNC csatlakozón 
HDTV források és profi videomagnók csat- 
lakoztatására (zöld-, külön-, szabványos- 
vagy háromszínű szinkron) 

Különleges szolgáltatások 

- könnyen átváltható 4:3-ról 16:9 oldala- 
rányra 

- 8 memóriabank 

— külső önteszt LED kijelzők a karbantar- 
tás megkönnyítésére 

— kétoldali fogófelületek a könnyebb szállí- 
táshoz 

- diszkréten állítható Scheimpflug korrekció 
az optimális alsó-felső, illetve bal-jobb fóku- 
száláshoz különféle telepítések esetén 

- hatékony képernyő-üzenetek (OSD) 

- automatikus tárolás 

- paraméterek középérték-beállítása 

— kiemelkedő színvisszaadás, a színátme- 
netek kiemelése, automatikus feketeszint, 
gammac-tracking és új típusú foszforok ré- 
vén 

- Színhőmérséklet-beállítás (3200 K, 6500 
K, 9300 K vagy tetszés szerinti érték) 

- szöveggenerátor további nyelvekhez is 
rendelhető 





Műszaki adatok 


Kimenő fényteljesítmény 

1096 fehér csúcsérték mellett: 825 Iumen 
209 fehér csúcsérték mellett: 575 Ilumen 
Vetítőcsövek 


nagy fényerejű, nagy felbontású, folyadék- 
hűtéses 8 colos elektronsugárcsövek 
Objektívek 

nagy felbontású, teljesen színkorrigált 
F1, 06-os hibrid objektívek fókuszállítással 
középen és a széleken 

Optikai 

10 vonal/mm 5098 MTF esetén a teljes 
képfelületen 


Emyőméret 

min. 1,2x 0,9 m, max. 6 x 45 m 
Letapogatási 

Vízszintes: 15-92 kHz autolock 
Függőleges: 37-140 Hz autolock 
Vízszintes linearitás 

5 979 pontosság a teljes vízszintes frek- 
venciatartományban 

Minimális visszafutási idő 
Vízszintes: c 2,5 us 
Függőleges: c 200 us 

RGB sávszélesség 

5 70 Mhz (-3 dB) 
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Távkezelés 

Könnyen kezelhető, háttérvilágításos infra 
távkezelővel állítható: 

— a forráskapcsolás, 

- felhasználói beállítások forrásonként kü- 
lön (élesség, színtelítettség, szín, világos- 
ság, kontraszt), 

— képgeometria forrásonként külön (jelszó- 
val védett) 

— konvergencia forrásonként külön (jelszó- 
val védett) 

Bemenetek 

- RGB analóg (BNC csatlakozón) zöld- 
vagy külön szinkronnal 

- RGB analóg bemenet D9 csatlakozón 

— Video (PAL, SECAM, NTSC 3,58, NTSC 
4.43) áthurkolva (2 x BNC) 75 Ohmos le- 
zárás kapcsolható 

- négypólusú S-video bemenet áthurkolva, 
75 Ohmos lezárás kapcsolható 

Optikai Scheimpflug korrekció 

beépített kivitelben, mind a függőleges, 
mind a vízszintes tengely mentén fokozat- 


mentesen állítható. Ez a megoldás nem 
szabványos szögben történő vetítés ese- 
tén is optimális fókuszt biztosít a teljes 
képfelületen, különösen hasznos lehet 
specializált telepítésekben 

Különleges szolgáltatások 

— 38 frekvenciához kapcsolódó memóriabank 
- lineáris digitális interpoláció (LD) 

— Hatékony képernyő-üzenetek (OSD): te- 
lepítő képernyők, a kezelői beállítások áb- 
rázolása bar-graph alakban, forrásfrekven- 
ciák megjelenítése, 

- minden beállítás automatikus tárolása 

- paraméterek középérték-beállítása 

- színhőmérséklet-beállítás (3200 K, 6500 
K, 9300 K vagy tetszés szerinti érték) 

— különleges élességállítás: javítja a nagy- 
frekvenciás források képének minőségét 

- szöveggenerátor további nyelvekhez is 
rendelhető 

Tömeg 64 kg 

Teljesítményfelvétel: 350 W 
Tápfeszültség: 120/230 V, 50/60 Hz. 





A Barcographics 1208 ultranagy felbontású grafikus vetítő, 
amely nemcsak jelenleg számít korszerűnek, de a jövőbeli vár- 
ható követelmények szerint is minden igényt kielégít. Extrém 
nagy felbontású, elektromágnesesen fókuszált 8 colos elektron- 
sugárcsöveivel és nagy felbontású optikai rendszerével minden 
korábbinál nagyobb hűségű képeket vetít akár 6 m-es ernyőre 
is. ideálisan alkalmazható CAD/CAE megjelenítőnek, grafikus 
animációkban, ipari tervező rendszerekben, környezetleképe- 
zésben, szimulációkban, folyamatvezérlő és forgalomszervező 
központokban, valamint katonai vezetési központokban. Szinte 
minden videoszabvány megjelenítésére alkalmas. Konstrukció- 
ja elektromágneses összeférhetőségi (EMC) szempontból kü- 
lönlegesen kis zavarsugárzású, hogy kényes környezetben se 


zavarja a hírközlő vonalakat. 


Műszaki adatok 


Kimenő fényteljesítmény 

1096 fehér csúcsérték mellett: 1000 Iumen 
2099 fehér csúcsérték mellett: 900 Iumen 
Vetítőcsövek 


nagy fényerejű, nagy felbontású, folyadékhű- 
téses 8 colos elektronsugárcsövek elektro- 
mágneses fókuszolással 

Objektívek 

nagy felbontású, teljesen színkorrigált F1, 06- 
os hibrid lencsék, fókuszállítással középen és 
a széleken 

Optikai felbontás 

10 vonal/mm 5099 MTF esetén a teljes képfe- 
lületen 

Ernyőméret 

min. 1.4 x 0.9 m, max. 6 x 45 m 
Letapogatási sebesség 

Vízszintes: 15-135 kHz autolock 

Függőleges: 37-140 Hz autolock 

Vízszintes linearitás 

5 989 pontosság a teljes vízszintes frekven- 
ciatartományban 

Minimális visszafutási idő 

Vízszintes: c 2,5 us a 15-90 kHz tartományban 
Függőleges: c 200 us a 64-135 kHz tarto- 
mányban 
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RGB sávszélesség 

120 MHz (-3 dB) 

Max. kompatibilis megjelenítő felbontása 
2500 x 2000 

Távkezelés 

Könnyen kezelhető, háttérvilágításos infra 
távkezelővel állítható: 

— a forráskapcsolás, 

- felhasználói beállítások forrásonként külön 
(élesség, színtelítettség, szín, világosság, 
kontraszt), 

- képgeometria forrásonként külön (jelszóval 
védett) 

- Opcionálisan olyan távkezelővel is rendel- 
hető, amely csak a forráskapcsolást és a for- 
rásonkénti felhasználói beállításokat kezeli 
Bemenetek 

- RGB analóg (BNC csatlakozón) zöld- vagy 
külön szinkronnal 

- RGB analóg bemenet D9 csatlakozón (op- 
cionális D9-BNC adapter is szállítható) 

—- Video (PAL, SECAM, NTSC 3,58, NTSC 
4.43) áthurkolva (2 x BNC) 75 Ohmos lezá- 
rás kapcsolható 

Különleges szolgáltatások 

— 32 frekvenciához kapcsolódó memóriabank 


- lineáris ligitális interpoláció (LDI) 

— Hatékony képernyő-üzenetek (OSD): telepí- 
tő képernyők, a kezelői beállítások ábrázolá- 
sa bar-graph alakban, forrásírekvenciák meg- 
jelenítése, 

— minden beállítás automatikus tárolása 

- paraméterek középérték-beállítása 

- színhőmérséklet-beállítás (3200 K, 6500 K, 
9300 K vagy tetszés szerinti érték) 

- különleges élességállítás: javítja a nagy- 
frekvenciás források képének minőségét 

- szöveggenerátor további nyelvekhez is ren- 
delhető 

Perifériák és egyéb opciók 

- RCVDS 05: nagy sávszélességű (200 MHz) 
távwezérelt kapcsoló egység, amellyel sokféle 
Video- adat- és grafikai forrás közül választ- 
hatunk egy vagy több vetítő és monitor szá- 
mára. Minden fontosabb képparamétert kézi 
távkezelővel szabályozhatunk. 


- IRIS 800 automatikus konvergenciarend- 
szer: néhány másodperc alatt teljesen önmű- 
ködően egymásra szabályozza a három veti- 
tett képet. 

- A vetítőt támogató szoftvercsomag segítsé- 
gével egyetlen központi számítógépről (DOS) 
maximálisan 256 vetítőt vezérelhetünk. Min- 
den egyes forrásra vonatkozóan mágnesle- 
mezre eltárolhatjuk az összes képbeállítási 
paramétert későbbi felhasználásra. 

- Készülékrögzítő szerelvény: segítségével a 
vetítő egységet mennyezetre vagy a helyszín 
adottságaitól függően igen sokféle felületre 
felszerelhetjük. 

- repülőbőrönd: nagy ellenállóképességű, 
könnyű repülőbőrönd a Barcographics 1208 
szállítására 

Tömeg: 75 kg 

Teljesítményfelvétel: 400 W (c 590 W) 
Tápfeszültség: 120/230 V, 50/60 Hz. 


A Barco vetítőrendszereknek vannak még kiegészítő ele- 
meik, (I. a 6. képet). Ilyen a többi között a 1208 készüléknél 
már említett RCVDS 05 forrásválasztó és ennek "testvére", 


az RCVDS 800. 


RCVDS 800 

A távvezérelt video/adat 
szelektor (Remote Controll- 
ed Video/Data Selector - 
RCVDS) alkalmazásával a 
vetítő egységhez max. 10 
forrást csatlakoztathatunk, 


Infra-távkezelő vevő 
Nehezen hozzáférhető 
helyre telepített vetítőrend- 


IRIS 800 

A képünkön látható opcio- 
nális, felhasználóbarát auto- 
matikus konvergenciaállító 
rendszert arra tervezték, hogy 
a Barco elektronsugárcsöves 
vetítők részképeit minden ko- 
rábbinál gyorsabban, egysze- 
rűbben és pontosabban le- 
hessen az ernyőn egymásra 
húzni. Egyedi hardvert és 
szoftvert tartalmaz egy nagy- 


és az összes képbeállítási 
paramétert a vetítő infra-táv- 
kezelőjével állíthatjuk be. 
Szélsőséges esetben tíz 
ilyen egységet összekap- 
csolva max. 90 forrás jeléből 
választhatunk vetítésre. 


szer esetében ez a járulékos 
infra-távkezelő vevő támo- 
gatja a távkezelést. 


felbontású CCD kamerával és 
egy ultrakönnyű, kiváló minő- 
ségű, elöl foncsorozott tükör- 
szelvénnyel összekötve. 
Mindez a beépített szoftver tá- 
mogatásával gyorsan és pre- 
cízen beállítja a három vetített 
képet még erős külső megvi- 
lágítás mellett is. Sokoldalú ki- 
alakítása révén az IRIS 800 
asztalra vagy mennyezetre is 
szerelhető. 


Az IRIS 800 
automatikus konvergenciabeállító rendszer 
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szokatlan nézőpontból, 
olykor meghökkentő ha- 
tású felvételek készítésé- 
re is lehetőség nyílik (8. 
kép). 

A videós tartozékok 
újabb csoportját képvise- 
lik a különböző állványok. 
Ezekre a videofelvételek 
készítésekor igen nagy 
szükség van, hiszen iga- 
zán stabilan csak így le- 
het a kamerát rögzíteni. 
Egyes kameramozgatá- 
sokat (pl. panorámafelvé- 
tel) vagy számos trükkfel- 
vételt megfelelő minő- 
ségben állvány nélkül 
nem is lehet elkészíteni. 
Az állványoknak igen 
sokféle fajtája használa- 
tos, így a szokásos há- 
romlábú állvány mellett 
létezik egylábú támasztó 
állvány, asztali állvány, 
rögzíthető állvány, mell- 
támasz, válltámasz és a 
szívótalpas állvány. A vi- 
deós állványok igen fon- 
tos részét képezik a pa- 
norámafejek, amelyek 
segítségével a kamkor- 
dert egyrészt tetszőleges 
pozícióban rögzíthetjük, 


ve A 


másrészt pedig tetszőle- 
ges síkban elforgathat- 
juk. 

Ugyancsak fontos vide- 
ós tartozék a videolám- 
pa. Számos olyan felvé- 
teli szituáció van, amikor 
elkerülhetetlen vagy 
ajánlatos a használata. A 
triviálisnak tekinthető esti 
felvételkészítés mellett 
az ellenfényes felvételek- 
hez, sötét képrészek lét- 
rehozásához is szükség 
van ezekre az eszközök- 
re. A videolámpáknak 
igen szigorú és olykor 
egymásnak ellentmondó 
követelményeknek kell 
eleget tenniük, hiszen az 
esetek többségében ak- 
kumulátorról kell üzemel- 
niük, lehetőleg minél 
hosszabb ideig, követel- 
mény továbbá a kis tö- 
meg, a rögzíthetőség, a 
minél erősebb és minél 
fehérebb fény is, vala- 
mint a zajmentes (venti- 
látor nélküli) konstrukció. 
A jó videofelvétel készíté- 
séhez elegendő fényre 
van szükség, mert a szí- 
nek élethű és kellő telí- 
tettségű visszaadása 
enélkül nem lehetséges. 
Jó példa erre a szoba és 
a szabadtéri felvételek 
színei között gyakran ta- 
pasztalható igen nagy 
minőségi különbség. A 
HAMA cég által forgal- 
mazott Magnum video- 
lámpák több képünkön is 
láthatók. A bemutatott vi- 
deolámpák közül nem 
mindegyik csatlakoztat- 
ható bármelyik kamkor- 
derhez, azonban a leg- 
több kamkorderhez lehet 
találni olyan videolámpát 
a bemutatott választék- 
ban, amely csatlakoztat- 
ható a kérdéses kamkor- 
derhez. Ennek alátá- 
masztására közzéte- 
szünk egy táblázatot, 
amely a legismertebb 
kamkordertípusok szerin- 
ti bontásban tartalmazza 
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tási lehetőségeit. 
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Világítás egyszerű eszközökkel 


Bármilyen érzékeny egy videokamera, a technika mai állása szerint minden- 
képp célszerű világítani a felvétel során akkor, ha a környezeti megvilágítás 
nem éri el a kb. 1000 lux értéket. Néha még ennél sokkal nagyobb megvilágítás 
esetén is sokat javíthatunk a felvétel minőségén pl. derítéssel vagy a téma 
szempontjából fontos elemek világítás útján való kiemelésével. 

A világítás persze körülményessé teszi a felvételt és sok esetben nincs is rá 
mód. Sokszor azonban igen egyszerű eszközökkel minőségi világítást hozha- 
tunk létre, ami a felvételek használhatóságát nagymértékben megnöveli. A kö- 
vetkezőkben két világítási esetet mutatunk be. 

Az egyik gyakran előforduló eset: hirtelen interjút kell csinálnunk valakivel és 
nincs mód hosszasan bevilágítani. Az interjúkat a legtöbb esetben kétféle világi- 
tási megoldás mellett készíthetjük. Az egyik az egylámpás, kamerára szerelt 
fényforrás mellett történő felvétel; a másik az, amikor három fényt van módunk 
alkalmazni. Az előző esetben a kép kemény lesz, a részletek nem jönnek elő és 
a beszélő arca néha rendkívül előnytelenül mutatkozik. Ha egy pici időnk van és 
van aki segít, a hárompontos világítási helyzetet állíthatjuk elő egyetlen fényfor- 
rás alkalmazásával is. Hogyan? 

A kamerát kb. három méterre állítjuk fel a beszélőtől. Egyetlen, 1000 W-os 
"csupasz" lámpát helyezünk el mintegy 2.4 m magasságban, állványon a kame- 
ra bal oldalán. Így a téma és a háttér egyenletes megvilágítása biztosított, azon- 
ban az arcon a fény nagyon kemény és belső környezetben természetellenes. 
Az ilyen, egyetlen lámpát használó elrendezés akkor sikeres, ha meg tudjuk ol- 
dani a fény megfelelő szétosztását a kívánt helyekre és nincs felesleges, szórt 
fény. Helyezzünk el egy kb. 70 x 70 cm-es diffuzor szövetet az interjúalanytól 
kb. egy méterre; ez kellően lágyítja a főfényt és a belső terekben szokásos ha- 
tást eredményezi. A diffuzorselyem ugyanakkor kb. másfél rekesznyivel csök- 
kenti a fény erősségét. Selyem helyett használhatunk pauszpapírt is. A diffuzor- 
ral azért is kell csökkenteni a fényt, hogy a téma és a háttér megvilágítása köze- 
lebb essen egymáshoz. A másfeles nyitás a rekeszen megfelelően megemeli a 
háttér tónusát, mivel a diffuzor csak az arcot takarja. A diffuzor árnyéka a háttér 
jobb felére vetül, így a bal oldal világosabb. Hasonló hatást úgy is elérhetünk, 
hogy a diffuzorral csak a fényforrás felét takarjuk le. 

A főfényt ezzel beállítottuk, de a leírt esetben az arc jobb fele árnyékos, sötét 
és hiányzik a háttérfény is. Az arc derítéséhez egy kb. 1 x 1 méteres fehér fény- 
visszaverő lapot használhatunk, amelyet az arctól mintegy 90 cm távolságban 
helyezünk el, a főfénnyel szemben, a kamera jobb oldalán. Ez közvetlen világi- 
tást kap és így a róla visszaverődő fény elegendő a derítéshez. A fények egy- 
máshoz viszonyított arányát a diffuzor és a fényvisszaverő lap helyzetének vál- 
toztatásával lehet beállítani. A szórt fényeket a lámpa terelőlemezeinek hajtoga- 
tásával szüntethetjük meg. 

Végül egy kb. 50 x 50 cm-es műanyag tükröt helyezhetünk el egy állványon, 
amelyet olyan magasra emelünk, hogy közvetlen fényt kapjon (ne takarja a dif- 
fuzor) és úgy állítjuk be, hogy a visszavert fény az interjúalany hajára essen és 
így elválassza a fejet a háttértől. 


Ezt az egylámpás ügyeskedést nem kell csinálni akkor, ha több fényforrás áll 
rendelkezésre, de nagy biztonságot jelent, ha tudjuk, hogy egyetlen lámpával is 
képesek vagyunk szükség esetén ugyanolyan eredményt elérni. 

Másik példánkban egy csillogó gépalkatrész fotografálása a feladat sajátos, 
reklám céljára kialakított valószerűtlen környezetben. Van, aki kifejezetten sze- 
reti az ilyesmit, mert a fenti helyzettel ellentétben bőséges idő van a beállítások- 
ra és el lehet játszani a különféle lehetőségekkel, több variációt lehet készíteni, 
ki lehet próbálni bizarr ötleteket is. A konkrét esetben a feladat egy merevleme- 
zes egység felvétele volt egy holdbéli tájat imitáló fantasztikus környezetben. 
Először fel kellett építeni egy miniatűr tájat, amelyhez rengeteg vörös és fekete 
vulkanikus kőzetre volt szükség. Ezt szétterítették egy lapon, mivel az volt a kí- 
vánság, hogy a felvétel nagy látószöggel történjen. A meghajtót az előtérben 
helyezték el. Szárazjég szolgált a köd előállítására és füst a távoli háttér miszti- 
kus távlatokba olvasztásához. Azért volt szükség szárazjégre és füstre is, mert 
az előbbi szétterül a felszínen míg az utóbbi felfelé gomolyog. A ködöt, füstöt el- 
lenfénnyel vagy élfénnyel kell megvilágítani, mert akkor a leghatásosabb. Erre 
itt egy 650 W-os Fresnel-lámpa szolgált, amelyet kb. 1,8 m magasan helyeztek 
el úgy, hogy éppen kívül kerüljön a képen. A lámpa elé kék fóliát tettek, így ami- 
kor a köd gomolyogni kezdett, kék fény világította meg a tárgyat. A nagy méretű 
háttérelem középszürke színű volt, ami előnyösen használható különféle színes 
fények reflektálására is. Jelen esetben egy 1000 W-os lámpa világította meg, 
amely elé levendulakék fólia került. Az volt a kérés, hogy a felvétel során a hát- 
térfény villódzon, mintegy villámlást utánozva. Ezt egy speciális kapcsolóegység 
segítségével sikerült megvalósítani, amely maximálisan 2000 W teljesítményű 
fényforrást tud vezérelni, és kézzel és automatikusan is működtethető. 

A háttér bevilágítása után magát a tárgyat is meg kell világítani. A tárgy felü- 
lete fényes, aranyos csillogású és mintegy tükörként működik. Az ilyen felüle- 
teknek valójában nincs denzitása, hanem mindig a rájuk eső fényt verik vissza. 
A jelen esetben egy kb. 1 négyzetméteres hungarocell lemez terelte egy 650 W- 
os Fresnel-lámpa fényét a tárgyra. A lemezt közvetlenül a kamera mellett jobbra 
helyezték el. Az ilyen esetekben nagy jelentősége van a lámpán lévő terelőle- 
mezeknek, mert ezek hajtogatásával lehet a nem kívánatos szórt fényt minimá- 
lisra csökkenteni. A homogén fényes felületeknek is lehet változó megvilágítást 
adni a terelő, illetve reflektáló lemezek és a fényforrások finom mozgatásával. 

Végül egy színes derítő fényt kapott a jelenet balról, egy 350 W-os Fresnel- 
lámpa segítségével, amely éppen szemben volt a főfénnyel. Ez kb. egy méter- 
nyire volt a tárgytól. Fényét egy diffuzor lágyította, amely közvetlenül a kamera 
bal oldalán foglalt helyet. Egy kék fólia tette még érdekesebbé a fényhatást. 

A leírtakból látható, hogy az ilyen bonyolultnak tűnő világítási effektusok is 
viszonylag egyszerű eszközökkel előállíthatók, ha van időnk és kedvünk egy ki- 
csit eljátszani a különféle lehetőségekkel annak érdekében, hogy megtaláljuk a 
legjobb megoldást. 


Márczi Imre 
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A név már maga is teli- 
találat: N-Joy (a szó angol 
jelentése: élvezet). A szel- 
lemes szójátékon túl azon- 
ban várhatóan a program 
maga jelenti majd a leg- 
főbb vonzerejét annak az 
új német nyelvű műholdas 
rádióadásnak, amely ezer- 
kilencszázkilencvennégy 
negyedik hó negyedikén 
négy óra negyvennégy 
perckor kezdte meg rend- 
szeres adását. A hír halla- 
tán a japánok valószínűleg 
aggódva csóválják a fejü- 
ket, mert Japánban a né- 
gyes szám szerencsétlen- 
séget jelent... 

Az N-Joy rádió huszon- 
négy órás programját — . 
természetesen sztereóban 
-— a 17. számú Premiere- 
transzponderről sugározza 
11,46425 GHz frekvenci- 
án, horizontális polarizáci- 
óval, a 7,38 és a 7,56 MHz 
frekvenciájú hangsegédvi- 
vőkön. 

Ez a rádió, nevéből kikö- 
vetkeztethetően a 20 év 
alatti korosztályt célozza 
kínálatával, amelyben a 
legújabb slágerek, a popvi- 
lág hírei mellett óránként 
hírmagazin, nyereményjá- 
tékok szerepelnek, amit a 
sport, a filmvilág, a tévé és 





a társasági élet területéről 
jövő betétek egészítenek 
ki. 

Az N-Joy rádióval együtt 
pillanatnyilag összesen 43 
rádióadást sugároz az 
ASTRA. Ezeket az adáso- 
kat minden további beru- 
házás nélkül lehet fogni 
oly módon, hogy a műhol- 
das vevőt bekapcsolva an- 
nak hangkimenetét egy 
kábellel a sztereó beren- 
dezés bemenetével kötjük 
össze. Gyakorlatilag min- 
den korszerű műholdvevő 
használható műholdas rá- 
dióadások vételére úgy, 
hogy a venni kívánt adó 
jobb és bal csatornájának 
megfelelő hangsegédvivőt 
a műholdvevőn kiválaszt- 
juk, illetve beprogramoz- 
zuk. 

Egyes régebbi vagy ol- 
csóbb készülékeken nem 
lehet minden hangsegéd- 
vivőt beállítani. A rádiózás- 
hoz természetesen nem 
kell a tv-készüléket bekap- 
csolni (nem is érdemes), 
mert a műholdvevőt ebben 
az esetben a két hangcsa- 
torna hallgatására hasz- 
náljuk. 

Az MDR Sputnik rádió, 
amely eddig a 17. számú 
Premiere-transzponderen 
is vehető volt, mostantól 
csak a 43. számú MDR- 
transzponderről vehető 
(11,11175 GHz, vízszintes 
polarizációval, 7,38 vala- 
mint 7,56 MHz hangse- 
gédvivő frekvenciákon). 


/ZRE. 
ASTRA INFORMATION 
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AZ ELSŐ MAGYARORSZÁGON 
A MŰHOLDAS TELEVÍZIÓZÁSBAN! 


RADIX MŰHOLDVEVŐ AKCIÓ 
A KT-ELEKTRONIC KFT.-NÉL 
2 ÉV GARANCIÁVAL 
































RADIX 10005 


99 csatornás hifi sztereó műholdvevő berendezés 
kétpoláros fejjel 290 cm-es nagy nyereségű, 
műanyag festésű, alumínium parabola-antennával 
Komplett szet ára: 19 900 Ft áfával 


RADIX 33005 
99. csatornás hifi sztereó műholdvevő berendezés 


kétpoláros fejjel 290 cm-es nagy; nyereségű, 
műanyag festésű, alumínium parabola-antennával 
Komplett szet ára: 24 900 Ft áfával 


SON 
es. 





RADIX 7000S 


200 csatornás hifi sztereó műholdvevő beépített 
antenna pozicionerrel, 3 nyelvű OSD, auto focussal, 
auto kereséssel, kétpoláros fejjel, 2130 cm-es 
precíziós, műanyag festésű primfókuszos 
parabola-antennával 


Komplett szet ára: 65 900 Ft áfával 
Nyitvatartás: 

munkanapokon, péntek kivételével 

8 és 16 óra között, 


As pénteken 8 és 15 óra között 


Cím: 1089 Budapest, Diószeghy S. u. 18. 
Telefon: 133-9575, 115-8017 





VIDEOTECHNIKA 33 





MŰHOLDVÉTEL 





KÁBELTELEVÍZIÓ 


lé EGE RBEÜEEÉ EÁ FÉG a ÖK ÖVÉK TTL 


1995-ben startol 
a , MagyarSat" 


Érdekes magyar vonatkozású tu- 
dósítás jelent meg az Infosat márci- 
usi számában, Kun József tollából, 
miszerint javában tartanak a tárgya- 
lások egy magyar műhold 1995-ben 
történő pályára állításáról. Az An- 
tenna Hungária a "MagyarSat" elne- 
vezésű AMOS típusú műholdat te- 
lekommunikációs feladatokra, 
VSAT-szolgáltatásokra, és tv-, ill. 
rádióműsorok sugárzására kívánja 
használni. A keleti 1,5 "-os pályapo- 
zícióból sugárzó műhold jelenleg az 
EUTELSAT II-F3 műholdról továb- 
bított Duna TV mellett a TV-1 és a 
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TV-2 műsorait is sugározni fogja. A 
8 transzponder közül egyet rádió- 
műsorok továbbítására fognak 
használni. A rádióműsorok között a 
külföldieknek szóló Radio Budapest 
is helyet fog kapni. 

A közel 100 millió dollárba kerülő 
műholdat az izraeli Aircraft Industri- 
es fogja előállítani, és egy Ariane 
hordozórakéta fogja — várhatóan 
1995 közepén -— pályára állítani. Ily 
módon még arra is bőségesen ma- 
rad idő, hogy 1996-ra, a budapesti 
világkiállításra megkezdje rendsze- 
res adásait a "MagyarSat". 








A "MagyarSat" műhold leg- 
fontosabb műszaki paraméte- 
rei az alábbiak: 


Induló tömeg/hasznos tömeg: 

1000/500kg 

Sávszélesség: 

EIRP-teljesítmény: 

Uplink/downlink frekvencia: 
14-14,5/10.95-11.5 GHz 


27 MHz 
56 dBW 


Polarizáció: lineáris 
Teljesítmény: 1200W 
Transzponder-teljesítmény: 35 W 
Transzponderek száma: 8 (10) 
Pozíció: keleti 1,5 " 
Stabilizálás: két tengelyes 
Tervezett élettartam: 10 év 


(Felhasznált forrás: Infosat 94./3. 
szám) 
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BÉTACOM Kft. 
Antennaszaküzlet 

Bp. 1165 Veres Péter u. 91. 
Tel.: 183-7301, 06-601-0898 


HETHRH IE 


Antennen : Electronic 


Képviselete: 
RAKOTRADE KFT. 

1026 Bp., Guyon R. u. 13. 
Telefon/Fax: 176-3036 


Ipari Technológiai Intézet 
Bp. 1148 Fogarasi út 10-14. 
Telefon: (36-1) 252-3444 
Tx.: 22-6263 Fax: 183-7147 


MICRON GMK KALOCSA 
Műholdvevő antenna felfogatók, 
fejtartók, tartozékok gyártása. 
Tel./üzenetr.: 78-361-286 
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cATV Részeg SZerviz Kft. 


8002 Székesfehérvár, Pf.: 239 
Tel./Fax: 00 36 (22) 327-712 
Tel.: 00 36 (22) 312-730/2314 és 2315 m. 


Hirschmann 


N 


Hirschmann-BHG 
Híradástechnikai Kft. 

Bp., 1131 Rokolya u. 1-13. 
Telefon: 149-7575 


CABLEWORLD Kft. 

Kábel-tv rendszerek gyártása 
Szaküzlet és telephely: 

1106 Bp., Temesvár u. 20. 

Tel.: 186-9522/309, Fax: 166-4832 


ELEKTRO SPOT 

Elektrogeráte Vertrielges, mbH 
1150 Wien, Mariahilfer StraBe 162. 
Tel.: (00 43 1) 892-37-10 


Kereskedelmi és szolgáltató Kft. 


7500 Nagyatád, [ÁR NT 


Béke u. 14. 
Bemutatóterem: 
7500 Nagyatád-Piactér Tel.: 82/352 870 


MIKROTECHNIKA ELECTRONIC Kft. 


Bp. 1028 Dés u. 1. 
Tel./Fax: 176-88-97 
275-75-07 


KT ELECTRONIC Kft. 


KT ELECTRONIC KFT. 
SAT TV-CATV Szakbolt 
1089 Bp. 

Diószeghy Sámuel u. 18. 
Tel.: 133-9575, 113-8017 
Fax: 114-1454 

Egyéni műholdvevők, 
kábeltelevíziós építőelemek, 


SATSYSTEM Kisáruház 

1148 Bp., Fogarasi út 10-14. 

Tel.: (36-1) 252-3444 

Egyéni és közösségi műholdvevő és AM- 
mikro berendezések árusítása, telepítése 


kore tulaat rate t leti 


FUBA Magyarországi Képviselet 
Funk Bau Technik Kft. 

Bp. 1165 Mészáros József u. 17. 
Telefon: 271-2617 

Tel.fax: 271-3504, Fax: 271-2402 


SINUS Elektronikai Rt. 

6900 Makó, Szegedi út 24. 

Tel./fax: (06)-62-312-169 

Nyitva tartás: H-P.: 9-18, Sz.: 9-12 


SATEX 


PROFESSIONAL SATELLITE-TV 


PACE 
Swedish 
Microwave 
RO.VE.R 


CHAPARRAL 


Magyarországi képviselet: SATEX L.T.D. 
1012 Budapest, Attila út 75. 


KON-PAT Elektronikai 
Ipari és Szolgáltató Kft. 


1205 Budapest, Jókai Mór u. 47. 
Tel./fax: 283-1375, 147-0203 


Nyitva tartás: H-P.: 8-17, 
Szo.: 8-12 


Antennarendszer építőelemek 
gyártása 
Beltéri és fejkonverter szervíz 


TELETRONIC GmbH. 
Seewies Str. 26. 


82340 

FELDAFING 

(Munich/München) 

GERMANY 

Telefon: 4--49 (0)81572626 
Telefax: 449 (0)81572521 
Egyéni műholdvevők gyártása 
Radix 3000S, Radix 3300, 
Radix 7000S 

12-18-24 GHz-es CATV mikrók 


ELŐFIZETÉS VÁLTOZATLAN ÁRON! 


Egy évre 1716 Ft, fél évre 858 Ft -- postaköltség. 
A megrendelőlap e számunk 42. oldalán található, 
de a megrendelés feladható telefaxon (269-5444) 
vagy telefonon (112-3740) is. 
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KÁBELTELEVÍZIÓ 


Az elsők között 


A videózás ma már - talán nem túlzás - életünk szerves ré- 
sze. Videokiadók, videotékák gondoskodnak mindennapi ottho- 
ni szórakozásainkról. Ők azok, akik látványosan tevékenyked- 
nek, akikről tudunk. Egy jó filmet végignézve viszont már keve- 
sen gondolnak bele, hogy az élvezhetőség még függ másoktól 
is, és nem is kis részben. 

Elterjedt vélemény, hogy a magyar szinkron a világon az 
egyik legjobb. S hogy ez is maradjon, arról ma már számos, ki- 
sebb-nagyobb cég gondoskodik. És ha már a videokiadásról 
szólunk, úgy illik — és helyénvaló is -, ha megismerkedünk a 
szinkronizáló társaságokkal, azokkal, akiknek munkáján nagyon 


sokszor a film sikere múlik. 


Az Optima Gmk. nevét elő- 
ször a Mokép-nál hallottam. Ez a 
sok mindennel foglalkozó cég 
eredetileg a profiljaként a mű- 
szaki fordítást választotta. És, 
hogy miként tértek rá a szinkro- 
nizálásra, feliratozásra, arról 
Csantavéri László manager be- 
szélt. 

- Az Optima Gmk. jelenleg is 
több lábon áll, Az élet bebizonyí- 
totta az elmúlt 12 évben, hogy 
egy ilyen kis vállalatnak, mint mi 
vagyunk, nem szabad egy profil 
mellett kitartania. A fordítói tevé- 
kenységünkből adódóan, az 
évek folyamán rengeteg - kb. 
500 - fordítót regisztrálhattunk. 
Ezek egy része szakfordító volt, 
de sokan voltak közöttük a hu- 
mán beállítottságú, szépirodalmi 
vénával bíró munkatársak is. Mi- 
kor ezen tevékenységünkben 
visszaesés mutatkozott, váltani 
kellett. A tehetséges fordítókból 
dramaturgot képeztünk. Gyer- 
mekkoromtól kezdve a mozi ár- 
nyékában nőttem fel, ezért — egy 
kicsit talán nosztalgiából is — 
eszembe jutott, hogy kezdhet- 
nénk valamit a szinkronizálás te- 
rületén is. Ebben az elhatározás- 
ban persze befolyásolt, hogy ek- 
koriban — kb. 8 évvel ezelőtt —, 
kezdett el élénkülni a videózás. 
Már megalakultak az első, állami 
kézben lévő kiadók, alakulgattak 
a magáncégek, viszont a fekete- 
piac már dühöngött. Ugy gondol- 
tam, hogy ennek az iparágnak a 
legális, becsületes részében ne- 
künk is lehet keresnivalónk. 

-— Egy nagyszerű fordítói hát- 
térgárda azonban még nem min- 
den! 

— Hát persze! Volt tanulni va- 
lónk a technikát illetően, partnert 
is kellett keresni... Stúdióval 
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nem rendelkeztünk, ezért egye- 
dül bele sem tudtunk volna kez- 
deni. De nem is ez volt akkor a 
legnagyobb probléma. Ebben az 
időben a film, a tévé s a videó is 
szigorúan állami kézben volt tart- 
va. Ugyanígy a szinkronizálás. 
Nem volt egy magáncég sem, 
amelyik a filmek magyar változa- 
tát készítette. Persze a fekete- 
piacon, a primitív hangalámon- 
dásos módszer már létezett, de 
ebben nem akartunk részt venni. 

— Akkor tehát a terv végrehaj- 
tása egy kis úttörő munkát is je- 
lentett. Nehéz volt a többiek előtt 
járva, elsőként véghez vinni az 
elhatározást? 

— EI kellett nennem a Művelő- 
désügyi Minisztérium Filmfőigaz- 
gatóságára. Csodák-csodájára 
nem utasítottak el. Be kellett ad- 
nom egy beadványt, behívtak, 
hosszasan elbeszélgettünk. .. De 
a lényeg: megkaptuk az enge- 
délyt. Az elsők között voltunk, 
mint magánvállalkozók, aki en- 
gedélyt kaptunk arra, hogy kül- 
földi filmek magyar változatát el- 
készítsük. Az engedély birtoká- 
ban felvettük a kapcsolatot stúdi- 
ókkal. Első partnerünk a MOVI 
Videostúdiója volt, ahol megtalál- 
tuk azt a technikát, ami elképze- 
lésünk szerint alkalmas volt arra, 
hogy a feliratozást meg tudjuk ol- 
dani. 

- Bár önök szinkronizálnak is, 
ha már szó esett a feliratozásról, 
kezdjük ezzel. Milyen lépésekből 
áll a művelet? 

- Először is elkészült egy 
program, ami kompatíbilissá tet- 
te a mi számítógépeinket a 
MOVI ASTON típusú feliratozó 
berendezésével. Ez csaknem 
teljes mértékben automatikusan 
végzi a feliratozást. Persze eh- 


hez a feliratozandó szöveget is 
jól el kell készítenünk. A film be- 
érkezik különböző hordozókon, 
erről mi mindig egy VHS kazettát 
készítünk, mert a dramaturg 
csak ezen tud dolgozni. Az átí- 


időkódot, amely azután eg 


— Azt már említette, stúdiójuk 
nincs. De ezen kívül mindennel 
önök törődnek? 

- Mi hozzuk össze a teljes 
stábot: a dramaturgot, a rende- 
zőt, a színészeket... 


első partnerüket, a MOVI-t. 


rás közben a filmre felvisszük az A — A stúdiók közül már említet- 


nyolcjegyű szám segítségé: 
mutatja az Ór. 

sodpercet ési (ak 
Ennek alapján 
turg. Ezen kívül, a 
megkapja az ide 





tot a filmen másodparonyi és 
kockaszámnyi pontossággal kell 
meghatározni. Azt is, hogy mikor 
tűnjön fel, illetve tűnjön el. Fi- 
gyelni kell arra is, hogy a néző- 
nek legyen ideje elolvasni a szö- 
veget. A tapasztalat szerint 4 
másodperc kell ahhoz, hogy a 
feliratot is el lehessen olvasni, és 
a képet is lehessen élvezni Ha a 
párbeszédes rész pergő, akkor 
persze nem áll rendelkezésre 4 
másodperc. Ilyenkor az idővel 
arányosan a szöveget is le kell 
rövidíteni. A feliratos szöveg 
egyébként a filmbeli élőbeszéd 
kb. 60-65 99-át teszi ki. Az élőbe- 
széd gyorsabb, mint ahogy a fel- 
iratokat fel lehet helyezni. Ezért 
arra is nagyon kell vigyázni, 
hogy a rendelkezésre álló idő- 
ben tartalmilag és művészileg a 
szöveg megfeleljen az eredeti, 
de hosszabb, párbeszédes szö- 
vegnek. 

- Ez a dramaturg munkája. 
De a felirat olvashatósága vi- 
szont már technikai probléma. 

- Nagyon sok feliratozási 
módszer van. Azt kell megtalálni, 
amelyik minden háttér előtt jól 
látszik. Nem akarok szerényte- 
lennek tűnni, de úgy érzem, ne- 
künk sikerült ezt a problémát 
megoldanunk. 

- És mi a helyzet a szinkroni- 
zálással? 

- Ez komoly, bonyolult fela- 
dat. Itt nemcsak a szöveghűség- 
re, a művészi hatásra, de a száj- 
mozgásra, és a beszéd időtarta- 
mára is figyelni kell. Nagyon sok 
múlik a színészek kiválasztásán 
is. De van még egy köztes mód- 
szer, a hangalámondás, amit he- 
lyesebben inkább hangfölémon- 
dásnak kellene nevezni. Ezt fő- 
leg dokumentum és ismeretter- 
jesztő filmeknél használjuk. 












kikkel állnak még kapcsolat- 
fr 


Alfa TV Kft-nél 
észítjük.Ezen kí- 


üttműködünk a 
Vállalat és a 


-— Önök voltak az elsők a ma- 
gánszinkronizálással foglalkozó 
cégek sorában. De azóta nőtt a 
létszám. Hogyan lehet felvenni a 
versenyt a többiekkel? 

- Nem tartozunk a legna- 
gyobb cégek közé, ezért mi a 
pontossággal, a szakmai és mű- 
vészi színvonallal kívánjuk bebi- 
zonyítani, hogy versenyképesek 
vagyunk. Partnereink már tudják, 
hogy ami a mi műhelyünkből ki- 
kerül, az színvonalas, precíz és 
igényes. Erre egy példa: a Ma- 
gyar Filmintézet megbízásából 
1992-ben a Filmlaborral együtt- 
működve feliratoztuk a világhírű 
japán rendező, Kuroszawa Akira 
RAN című filmjét, amit a filmkriti- 
kusok egybehangzóan az év leg- 
jobb hazánkban bemutatott film- 
jének értékeltek. Ugy gondoljuk, 
ebben része volt a mi munkánk- 
nak is. A filmszöveget egyébként 
eredeti japánból készítettük. 
1993-ban pedig Orson Welles 
Aranypolgár című filmjét felira- 
toztuk, szintén a Filmlaborral. A 
film szövegét — a film egyébként 
a világ filmművészetének tíz leg- 
jobb filmje közé van besorolva — 
Prekop Gabriella készítette. 

- És végül: kiknek dolgoz- 
nak? 

- A névsor hosszú! A legna- 
gyobb megrendelőnk a Magyar 
Televízió, de dolgozunk a 
MOKEP-pel, a Magyar Filminté- 
zettel, és más kiadókkal is. Most, 
hogy alakulnak újabb tévétársa- 
ságok, azokkal is felvettük a kap- 
csolatot. S éppen emiatt a szink- 
ronizálás terén, ebben ez évben 
nagy felfutás várható. Nem pa- 
naszkodhatunk, szerencsére s0- 
kan bíznak bennünk, s van mun- 
kánk! 


Kálmán Alida 
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A Helyi Televíziók 
Egyesületének 
országos találkozója 


A Helyi Televíziók Egyesü- 
lete ezúttal a festői szépségű 
Szombathelyt választotta talál- 
kozójának színhelyéül. A talál- 
kozónak a Megyei Művelődési 
és Ifjúsági Központ adott ott- 
hont. Az előadások és viták a 
konferenciateremben zajlot- 
tak. A több mint öt éve műkö- 
dő egyesület évente 2-3 alka- 
lommal tart szakmai találko- 
zót. A mostani ülést Stossek 


Szombathely 1994 április 15—17. 


Mátyás egyesületi elnök ve- 
Zzette. 

1993-ban 10 új taggal nőtt a 
létszám (jelenleg 65). A tavalyi 
év tevékenységének közép- 
pontjában az állt, hogy minél 
több tagtelevízió nyerjen su- 
gárzási lehetőséget. Ebben a 
munkában kezdetben sikeres 
volt együttműködés más ha- 
sonló érdekképviseletekkel, 
köztük a kábeltelevíziós szö- 


Hirschmann 


CSE 5000 PROFESSZIONÁLIS KTV 
FŐÁLLOMÁS 10000 - 50000 LAKÁSRA 


O PROGRAMOZHATÓ BEMENŐ CSATORNÁK 

O MIKROPROCESSZOROS VEZÉRLÉS 

0 48 - 860 MHz-ES ÜZEMI FREKVENCIASÁV 

O BŐVÍTHETŐSÉG 60 TV ÉS 40 FM CSATORNÁIG 7 
O EGYSÉGES RENDSZERTECHNIKA, MODULÁRIS FELÉPÍTÉS 
O SZELEKTÍV KIMENETEK 

O MIN. 60 dB JEL/ZAJ VISZONY 


vetségekkel is. Egészen ad- 
dig, míg a kábeltelevíziósok a 
parlament kulturális bizottsága 
elé terjesztett memorandu- 
mukban meg nem próbálták a 
frekvenciakiosztást elhalaszta- 
ni. A Helyi Televíziók Egyesü- 
lete két tagjának, Zsoldos 
Vandának és Stossek Mátyás- 
nak érveléseit a kulturális bi- 
zottság elfogadta és a frek- 
venciakiosztás mégis megkez- 
dődött. 

1994 elején előtérbe került 
a felkészülés az országgyűlési 
választásokra. Többalkalom- 
mal is sor került vitatórumokra 
a Művelődésügyi Minisztérium 
és a Belügyminisztérium illeté- 
keseivel.Kidolgozásra és elfo- 
gadásra került egy választási 
etikai ajánlás a tagtelevíziók 
számára. Sikeres kapcsolat- 
felvétel történt a szlovák és a 


székelyföldi helyi televíziósok- 
kal. Meghívást kaptak a Helyi 
Televíziósok Olimpiájára Lille- 
hammerbe. Öt magyar helyi 
televízió produkciója jutott a 
döntőbe. (Szombathely, Kecs- 
kemét, Székesfehérvár, Mór, 
Dunaújváros). A múlt évben 
megjelent a Harmadik Csator- 
na című újság. 

1994-ben várhatóan több új 
taggal bővül a létszám. To- 
vábbi cél a Helyi Televíziós 
Kamara szervezésének előké- 
szítése szoros összefüggés- 
ben a Magyar Újságíró Szö- 
vetség Helyi Televíziós Szak- 
osztályának újraépítésé- 
vel.Fontos továbbá, hogy mi- 
nél több tagtelevízió nyerjen el 
sugárzási lehetőséget. A 
szakmai kamarák létrehozása 
igényli a kapcsolat erősítését 
a nem közszolgálati műsor- 


h 


O NAGY SPEKTRUMTISZTASÁG 
O BEÉPÍTETT AUTOMATIKA, KIJELZÉSEK ÉS MÉRŐPONTOK 


Tervezés, szaktanácsadás 
egységes rendszertechnika! 


Hirschmann-BHG 
Híradástechnikai Kft. 
1391 Budapest Pf. 235 


149-4199 
149-7969 
149-7575 
129-8453 


1131 Budapest XIII., 
Rokolya u. 1-13 
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MŰHOLDVÉTEL 
KÁBELTELEVÍZIÓ 


CAGE BT ZET AS. FEZEZJTSE 





gyártó stúdiókkal és a rádiós 
szövetségekkel is. Szükséges 
szorosabb kapcsolat kiépítése 
a kis-jugoszláviai magyar nyel- 
vű televíziókkal, a kárpát-ukraj- 
nai és egyéb környező orszá- 
gokban működő magyar nyel- 
vű televíziósokkal. Ebben az 
évben a mostani szombathe- 
lyin kívül még két találkozót 
terveznek. Fehérgyarmat és 
Szolnok rendez még országos 
találkozót. Ezen kívül a Duna- 
újvárosi Városi Televízió meg- 
szervezi a határainkon túl mű- 
ködő magyar nyelvű televízió- 
stúdiók találkozóját. 

Az esti órák eseménye a 
fesztiválfilmek bemutatása volt. 
Több igen érdekes, szellemes 
és elgondolkodtató alkotást lát- 
hattunk. Így például többek kö- 
zött: Varga Kositár Lászlótól a 
"Híidfestés", a "Lenn a folyó- 
nál, Tóth Tihamértől a "Kara- 
tézó Rendőr", vagy Gaál Ko- 
vács Mihálytól a "Feltámadás 
Betéti Társaság" című filmeket. 

A 16-i, szombat délelőtti 
program műszaki kiállítások 
megtekintése, kamerakezelési 
bemutató, valamint a szombat- 
helyi városi televízió stúdiójá- 
ban való látogatás volt. 

Délután dr. Tóth Zoltán, a 
Belügyminisztérium főosztály- 
vezetője a választásokkal kap- 
csolatos aktualitásokról tartott 
előadást. 

A Helyi Televíziók alkotása- 
iból rendezett fesztivál ered- 
ményhírdetésére este 8 órakor 
került sor a Savaria Hotel Téli- 
kertjében rendezett fogadáson. 

A zsűri nevében Horváth 
János, a népszerű televíziós 
személyiség és Szabó István, 
a világhírű filmrendező értékel- 
te a beérkezett mintegy 40 pá- 
Iyaművet. Méltatták a helyi te- 
levíziózás egyre növekvő je- 
lentőségét. Két pályázót külön 
is kiemeltek. A Piliscsabai Köz- 
szolgálati Televíziót a magas- 
fokú igényességéért és eredeti 
témaválasztásáért. A TV 
Szombathelyt pedig magas 
színvonalú technikai kivitelezé- 
séért és a kitűnő minőségért. 


Ezután következett az 
eredményhírdetés: 


Etűd kategória 


I. SIÓ TV: Vízfestmény 
38 VIDEOTECHNIKA 





II. Városi TV Pécs: 


Limerick 
III. Szolnok TV Az estély 
Egyéb kategória 


I. TV Szombathely: Vendke- 
resztek 

II. Piliscsaba TV: Hair 

III. Tisza TV: Lenn a folyónál 
Riport kategória 

I. Piliscsaba TV: Elszakadás 
II. Oroszlány TV: Szív 

III.Ózd TV: Csupán ember 
szeretnék lenni 


Közönségdíj: 


TV Szombathely: 
Vendkeresztek 


Mindent össze- 


magára vág. Ilyen technika a 
régebbi időkben elképzelhetet- 
len volt. 

Ezek kezeléséhez viszont 
már speciális szakemberekre 
volt szükség. Az új berendezé- 
seket már nem lehetett csak 
úgy általánosan kezelgetni. 

Van ahol az új dolgokra való 
átállás hosszas meditálást igé- 
nyel. Sibinger János nem isme- 
ri ezeket a szokásokat. Egyik 
napról a másikra, szinte erő- 
szakkal "térítette át" csapatát a 
régiről az újra. Ez nem volt zök- 
kenő- és feszültségmentes, vi- 
szont annál sikeresebb. Az át- 
állás olyan gyorsasággal tör- 
tént, hogy az új eszközökkel 
szinte csak az adás pillanatá- 
ban ismerkedtek meg. Hol van- 
nak már azok a régi idők, ami- 
kor középen ült a bemondó és 


a műszakiak a háttérben süket- 
néma jelekkel továbbították 
egymásnak a közlendőket. Itt 
hír- és információcentrikus tele- 
víziót akarnak csinálni. Egy dél- 
után hatkor történt esemény- 
nek az esti híradóban már ben- 
ne kell lennie. "S ha valamit be- 
fejeztünk, újra tovább kell ha- 
ladni. Fejlődni, adni kell." 
Tiszteletre méltó bátorság volt 
a TV Szombathelytől, hogy vál- 
lalták a Helyi Televíziók Egyesü- 
lete Országos Találkozójának le- 
bonyolítását. Ez még egy profi 
utazási irodának is dicséretére 
vált volna. Sok új, szakmailag is 
hasznos ismeretség született. 
Az előadások, viták során felme- 
rült problémák "megmozgatása" 
pedig csak használt a helyi tele- 
víziózás érdekeinek. 
Laczházy László 





gezve megállapíthat- 
juk, hogy jól szerve- 
zett, gördülékeny, 
baráti, jó hangulatú 
légkörben lezajlott 
esemény résztvevői 
lehettünk. 


Csak 


egy 
példa? 


A TV Szombat- 
hely stúdiója két fő- 
vel indult, egyikük a 
mai vezető Sibinger 
János. Ő maga is fé- 
lelemmel vegyes ér- 
zésekkel látott neki a 
munkának. Kemény 
küzdelem és külön- 
böző banki tortúrák 
után 1993 őszére el- 
készült a stúdió. A 
technika fejlődését is 
követni kellett. A régi 
eszközöket új, igé- 
nyes, magas színvo- 
nalon működő esz- / 
közökre kellett cse- 
rélni. Megvettek egy 
ROSS 416-os keve- 
rőt, amely már kom- 
ponensben dolgozik. 
szinte bombaként 
"rontott be" a káprá- 
zatos AVID, amely 
lassít, gyorsít, és ön- 





"Fax 


Cím: 
Budapest, 
Balassi B. u. 9-11. 





TBC-k, mixerek 
digitális trükkgépek 


rendszertechnikai 
eszközök 


153-O627 


FOGA 


JVC 


HBO adáshoz 
BR-S605 videomagnó 


SA-T411 Time Base Corrector 


nálunk a legolcsóbban ! 





óra és logo generátor Vy 
broadcast adás- és utómunka mixerek 
rendszertechnikai eszközök 

PAL/SECAM/NTSC transzkóderek 
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I. rész 


A nem professzionális videós irigylésre méltó helyzet- 
ben van a profikhoz képest, mivel — ha a javított formátu- 
mokat (S-VHS, Hi8), ill a kompakt változatot is figyelem- 
be vesszük — mindössze féltucat különféle formátumú vi- 
deokészülék, illetve kazetta kerülhet a kezébe. A profi ez- 
zel szemben akármelyik TV-stúdióba lép be, egy "dzsun- 
gellel" találja magát szembe és ember legyen a talpán, 
aki ebben valamelyes áttekintésre szert tud tenni. Akinek 
pedig döntenie kell egy újabb beszerzés, fejlesztés tár- 
gyában, álmatlan éjszakák elé nézhet és lehet, hogy en- 
nek ellenére az állásába kerül a legjobb szándékkal meg- 
hozott döntés — egyszerűen azért, mert a rohamos tech- 
nikaváltás egy rossz (vagyis gyors) fázisában az ő sze- 
mélyéhez kötik a gyorsan "elavuló" technika beszerzését, 
üzembeállítását. 

Mindazonáltal a profi "dzsungel" nem áthatolhatatlan. 
Megpróbáljuk a mellékelt táblázat alapján végigkövetni 
és pár szóval jellemezni az egyes formátumokat. Ezzel 
talán jobban tudatosítani lehet az egyes megoldások elő- 
nyeit, sajátosságait és esetleges hátrányait. A jól megala- 
pozott döntés első pontja azonban az, hogy pontosan le- 
gyünk tisztában saját igényeinkkel és anyagi lehetősége- 
inkkel. 

Ez utóbbi nemcsak a beszerzés és az installálás költ- 
ségeit jelenti, hanem az üzemeltetés gazdasági tervét is. 
Itt kell elmondani, hogy szerényebb életszínvonalú orszá- 
gokban - így nálunk is — az a helyzet, hogy a kisebb fize- 
tőképes kereslet miatt a viszonylag gazdagabb országok 
árszínvonalán beszerzett videotechnika csak kivételes 
esetben térül meg. 


Formátumtípusok 


Alapvetően háromféle formátumtípus létezik: kompo- 
nens, Y/C, valamint kompozit. Mind a három az R, G és 
B (piros, zöld és kék) színes képekre bontott összetevők- 
ből keletkezik, amelyeket különféle mátrixolási, illetve kó- 
dolási eljárásoknak vetnek alá. A videojelnek két fő 
összetevője van: a világosságjel vagy fekete-fehér (Y) jel 


D2 rendszerű videómagnók 
a Sonytól 








Panasonic 
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Securiton Electronics Magyarország Kft. 
1138 Budapest, Váci út 168. 

Telefon: (36-1) 129-6050 
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Telefax: (36-1) 149-6315 
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VIDEOFORMÁTUMOK 


Szalagszélesség 
3/ 4 col 
1 /2 col 
3/ 4 col 
1/9 col 


Formátum 
D1 

D5 

DCT 

Digitális Beta 





Jelmagyarázat 
A - Amatőr 


P - Professzionális 





és a két szinkülönbségi jel (R-Y és B-Y). Ez utóbbi két je- 
let — melyeket U és V jelnek is szokás nevezni — egymás- 
sal kombinálni lehet és így jön létre a szinjel (C). Ha a vi- 
lágosság- és a szinjeleket külön-külön visszük át, kompo- 
nens rendszerről beszélünk; ha a két szinkülönbségi jelet 
kombináljuk, de a világosságjeltől elválasztva kezeljük, 
akkor Y/C rendszert kapunk. Ha a világosságjelet és a 
szinjeleket kódolással PAL, NTSC vagy SECAM jellé 
"gyúrjuk össze", akkor kompozit rendszerrel van dolgunk. 
Minél összetettebb a videojel, annál nehezebb a felhasz- 
nálás helyén dekódolni és eredeti (R, G, B) összetevőire 
visszaalakítani. 

Amikor egy anyagot lemásolunk, akkor a szinkülönbsé- 
gi jeleket, valamint a világosságjelet "dekódolni" kell, 
majd újra kell kódolni. Valójában több kódolási lépcső is 
van a rendszerben és ezek mind torzítások és zajok for- 
rásai, ami azt okozza, hogy a másolat minden esetben te- 
kintélyes mértékben romlik a forrásanyaghoz képest. Ez 
adott esetben mereven határt szab az editálásnak, vagyis 
a műsorkészítésnek. Az Y/C rendszer kiküszöböl egy kó- 
dolási-dekódolási lépcsőt; a komponens felvételi technika 
kettőt, ami nagymértékben megnöveli a műsorgyártás és 
a többgenerációs másolás lehetőségeit. 

A Betacam, a Betacam SP és az MII komponens rend- 
szerek. Az S-VHS és a Hi8 Y/C formátumok. Valamikor 
minden rendszer az analóg technikán alapult; mára azon- 
ban a helyzet némileg megváltozott. A digitális átvitel 
egyre több helyen veszi át az analóg megoldások helyét. 
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Bevezetés éve Alkalmazás 
1987 B 

1993 

1993 


Formátumtípus 
Komponens 
Komponens 
Komponens 
Komponens 


Komponens 


Komponens 


Komponens 








B - Broadcast 


Digitális videoformátumok 


Az első digitális formátum a DT volt. A Sony fejlesztette 
ki és kb. 7 évvel ezelőtt jelentek meg az első készülékek. 
A 3/4 colos szalaggal dolgozó komponens formátumú D1 
számos előnnyel rendelkezett, pl. a másolhatóság és az 
editálás terén. Még ma is széles körben használják TV-hir- 
detések utómunkálatainál, ahol az elsőrendű képminőség 
alapkövetelmény. 

A D1 azonban igen sok felhasználó számára elérhetet- 
lenül drágának bizonyult. Egy D1 képmagnó kb. 
10000000 forintba kerül, ami az ilyen gépekkel felszerelt 
stúdiók bérleti díjában is tükröződik. Ez késztette a gyártó- 
kat olcsóbb digitális formátum kifejlesztésére. Erőfeszíté- 
seik gyümölcse, a kompozit D2 rendszer ugyancsak 3/4 
colos szalaggal működik. Ez azonban tömege miatt lehe- 
tetlenné tette kamkorderek készítését, jóllehet hordozható 
képmagnó készült ebben a formátumban. 

Kb. 5 évvel ezelőtt az Ampex vezette be a D2 rendszert. 
Előnyei elsősorban a digitális jelfeldolgozásból erednek. 
Négycsatornás CD-minőségű hangfelvétel, pre-read funk- 
ció, ami lehetővé teszi az ugyanazon a forrás-szalagon 
történő keverést stb. 

A D2-t két évvel később a D3 névre keresztelt kompozit 
digitális rendszer követte, amely félcolos szalagot használ. 
A Panasonic, amely a D3 készülékeket készítette, egy di- 
gitális kamkordert is forgalomba hozott, amellyel tekinté- 
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lyes mértékben megkönnyítette a produkciós munkát, mi- 
vel a nyers felvételtől az adásig minden jelfeldolgozás digi- 
tális módon történt. 

A D3-nak van egy figyelemreméltóan előnyös tulajdon- 
sága: az, hogy "felfelé" kompatibilis a Panasonic félcolos, 
komponens digitális formátumával, a D5 rendszerrel. (D4 
nincs, mert a négyes szám Japánban szerencsétlen 
számnak számít.) Az 1993-ban bevezetett D5 tehát szin- 
tén félcolos szalagra épül. Egy külön megvehető áramköri 
lap segítségével fogadni tudja a D3 szalagokat is. Ez az 
eset felhívja a figyelmet több új formátum azon hátrányá- 
ra, hogy nem tudják lejátszani a már meglévő régebbi fel- 
vételeket. 

Az Ampex DCT (Digital Component Technology) rend- 
szerét például 1993-ban vezették be, és bár a D2-ben al- 
kalmazott szalagvezetési mechanizmusra épül, nem tudja 
lejátszani a D2 szalagokat. 

A múlt évben a Sony bevezette a digitális Betacam 
rendszert, amely viszont "lefelé" is kompatibilis az analóg 
Betacam-mal. Lassanként az összes szóbajöhető digitális 
formátum megszületett, kivéve az olcsóbb digitális Y/C 
rendszert, vagyis a Hi8 és S-VHS digitális változatát. Ehe- 
lyett a tekintélyes gyártók a DVC — a digitális videokazetta 
— kifejlesztésébe fogtak. A digitális videokazettát azonban 
csaknem kizárólag felvételi célokra szánják. A felvett 
nyersanyagot az utómunkálat során olyan formátumra ír- 
ják át, amely jobban bírja az ismétlődő másolásokat. (A 
DVC-ról a II. részben, a következő számban írunk részle- 
tesen.) 

A professzionális videotechnika jövőjét minden bi- 
zonnyal a digitális szinten kell keresni. Az új digitális for- 
mátumok megalkotása mellett a digitális megoldások be- 
hatoltak az analóg rendszerek területére is. Az A/D és D/A 
konverzió, valamint a soros digitális átvitel mutatja ezt el- 
sősorban. De mi a különbség? Az új digitális rendszerek 
az adattömörítéssel (kompresszió) tűnnek ki, amelynek a 
segítségével jelentősen csökkenteni lehet egy adott 
mennyiségű videoinformáció számára szükséges szalag- 
vagy lemezfelületet. (Itt jegyezzük meg, hogy az első felír- 
ható optikai lemezzel működő kamkordert 1997-re ígérik.) 
A D5 például, amely a HDTV jelek felvételére is alkalmas, 
4:1 arányú kompressziót használ a jövőben. A DCT és a 
DigiBeta 2:1 kompresszióval dolgozik, amely az első ge- 
nerációs felvételen csekély minőségi veszteséget okoz. 

A kompressziós technikák ma is fejlődnek, ezért nem le- 
het végleges ítéletet mondani a képminőségre gyakorolt 
hatásukról. Az azonban biztosnak látszik, hogy nemcsak 
az új formátumoknál, hanem az analóg rendszerek digitali- 
zálásánál is széleskörű alkalmazásokra talál. 

(Folytatása következik) 







D3 rendszerű 
digitális Panasonic kamkorder 
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73A TO EVETTKE TEK TES 


1052 Bp., Károly krt. 28-32. 
€ Tel./Fax: 137-3294 INFOHOLD UL 
ara 


mintabolt 

SONY - PANASONIC - TECHNICS 

Audio és videokazetták nagy választékban 
TDK - MAXELL - SONY - SENNHEISER - fejhallgatók 
HEYBROOK - WHARFEDALE 
Az igazi angol hangzás 
Egyedi megrendeléseket 4-6 hetes szállítási határidőre felveszünk 

PIONEER - KENWOOD auto HI-FI 

KENWOOD - 


SONY - PANASONIC 
Pi.gZo 
AIWA SZERVIZ 


TECHNICS — JVC 
1082Bp., Üllői út 82. Tel.: 210-0550/16 





INFOHOLD SZERVIZ 


BEST HIFI KFT. 
1023 Bp., Lajos utca 37. 
Tel/fax: 168-6868 


mintabolt 
A Tannoy cég magyarországi képviselője 


MOWYA c MŰSSDONIAGYTAUS 
[MIZVBRODOOIK - SONY a MARA 


Behallgatási lehetőség 
Vellermann csöves erősítő 
Magnaplanar hangfallal, referenciaként 


Várjuk HIFI-érdeklődésű vásárlóinkat! 
A Tannoy hangfalak értékesítéséhez viszonteladókat keresünk. 


Az INFOVOX Kft a 


Bdapazt Teréztet, 31,1067. Tet 112088, fc 131-1786. JABIN 


TTI enuvon- ae EZT - ey 9 


-OUA D- Hamőamvsamnüzzt 


cégek kizárólagos magyarországi fogalmazója 


k. Wharfedale nagykereskedő R.A. TRADE Kft. Tel: 161-2296 
Viszonteladóink: 
HI-FI BARLANG SATRAX-Hifi Stúdió 
1067 Budapest, ve u. 577. Debrecen, Szent Anna u. 8. 
Telefon/Fax: 26-4377 Tel.: (52) 368-997 
Telefon: 269-5532, 269-5533 INFOMIX 

Pécs, Rákóczi út 76. 

BEST HIFI KFT. j 
1023 Bp., Lajos utca 37. ta 172) 336-888 
Tel/fax: 168-6868 
MONITOR 
Szeged, Brüsszeli út 2. 
Tel.: (62) 323-670 


RIZMA 
Békésesáta; hén út 27. 
Tel: (66) 324-221 
9700 Szdmteje, 
Kőszegi u. 2. (Uránia udvar) 
Tel.: (94) 330-068/2 


Budapesten, Győrben, Sopronban, Veszprémben, Esztergomban, 
Miskolcon, Baján, Kaposváron. 
Viszonteladók jelentkezését várjuk. 
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APRÓHIRDETÉS 





Csere — vétel —eladás 


Wu Nyugati készülékekhez eredeti 
szervízkönyvek eladók. Kb 300 db. 
Video, Kamera, Hifi, CD-k, stb. Csere 
is lehetséges. Garamvölgyi Miklós 
3935 Erdőhorváti Kistolcsva u. 31. 


WHI Eladó DVE-10P félprofi genlock 
AMIGA számítógéphez. Képdigita- 
lizáló (HAM), RGB-splitter, videoke- 
verő, PIP processzor, hangkeverő 
és genlock egy készülékben. Izbéki 
Tibor, Martfű 5435 Szolnoki út 77. 
Fsz:d. 


Mm ITT 3799 S-VHS hifi videomagnó 
(SP/LP, VPS, PIP, képtárolás stb.) 
tanítható távvezérlővel, garanciáli- 
san, mélyen piaci ára alatt eladó. 
Tel.: 06 (33) 311-058 


I Stúdiók, figyelem! Ha szükség 
van a VIDEO MACHINE magyar 
fordítására, forduljon hozzám! 
Telefon: 135-5576 

Barabás Csaba 


B Eladó SONY KV-D2921SD Black 
Triniton tv-készülék 

és SONY SLV-815 hifi videomagnó. 

Telefon: 06-99-360-571 Virágh Imre 


WB Panasonic MS4 S-VHS garan- 
ciális kamera eladó táskával, hozzá 
való speciális akkumulátorral. Az 
akku kamerát -- egy 150 W-os lám- 
pát elbír. 

Halmai Gábor, Szentlőrinc 
Munkácsy u. 23. 

Telefon: 06-73-371-534 


HI Revox A77 NK II típusú félprofi, 
orsós magnó eladó. 
Telefon: (88) 327-502, este 


NI Videósok! Stúdiók! Garanciális 
MS4 típusú videokamera, plusz tar- 
tozékok eladók. Számlaképes va- 
gyok. 

Telefon: (77) 321-648 


Kedves olvasónk! Ha Ön is úgy dönt, hogy belép előfizetőink sorába, kérjük, hogy 
a megrendelő lapot küldje el címünkre: ÚJ VIDEOTECHNIKA Lap- és Könyvkiadó Kft. 


HB IBM PC AT 286/20/25, 1 MB 
RAM, 1,2 MB és 1,44 MB FDD, 80 
MB HDD, SVGA monitor (színes) -r 
vezérlő, 101 gombos billentyűzet, 25 
1p egér 4 pad. 

Telefon: 166-3395 

WHI Panasonic M40, M10, M25, MS4 
kamerákhoz való 7 A-es akkumulá- 
tor és töltő eladó. Halmai Gábor 
7940 Szentlőrinc 

Munkácsy Mihály u. 23. 


WH Eladó DTC 59 ES Sony DAT 
magnó, 1994 áprilisig jótállás. 
Érdeklődni: 

252-6666/24 és 62 mellék. 
Munkanap: este 10-től 11-ig. 


MI HIFISEK, STÚDIÓK, MŰVHÁZAK! 
REVOX A77, Technics-1550 orsós 
magnók, FISHER zajcsökkentő adapter 
és REVOX hangfalak eladók. 

Telefon: 46/386-104 


H Panasonic AG-450 S-VHS 
kamkorder, az MS-1 ipari kivitele, 
tartozékaival -- fémtáskával 175000 
Ft-ért, valamint egy Panasonic NV-J 
35 4 fejes, audio dub, insert, SP/LP 
VHS videomagó 38000 Ft-ért eladó. 
Érdeklődni: Gyöngyösi Tibor, 6120 
Kiskunmajsa, Mór F. u. 3/A. 

Telefon: (77) 381-304 


HI PANASONIC MS-I S-VHS video- 
kamera sok tartozékkal és HITACHI 
S80 típusú S-VHS videorekorder új- 
szerű állapotban eladó. 

Telefon: 36/325-756 


WHI AMIGA 500-as (1.3, 1! MB RAM) 
tv-modulátorral (videokimenet), 
szakkönyvvel eladó 29900 Ft-ért, 
Telefon: 175-0154 


1136 Hegedűs Gy. u. 9. A megrendelőlap ellenében elküldjük Önnek a 
befizetéshez szükséges csekket. 


Megrendelő lap 


amelyen megrendelem az ÚJ VIDEOTECHNIKA c. folyóiratot 


[] félévre  [ ]példányban  [ Jegy ére 


Az előfizetési díjat a postán megküldött csekken befizetem: 
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példányban 








HIRDETŐK 
NÉVSORA 


BEST HIFI Kft. 
Bétacom Kft. 
Corg-Computer Kft. 
CableWorld Kft. 


East §. West Business 
Magazine 


Elektro-spot 


FUBA Magyarországi 
képviselet 


Hirschmann-BHG 

Holland Rt. 

Infohold Kft. 

Informatéka Kft. 

Infotec Kft 

Intec Kft. 

Ipari Technológiai Intézet 
KON-PAT Kft. 

KT Electronic Kft. 

LÁTSAT Kft. 

MABEDU LINE 

MAGNEW Kft. 

MARTINI INTERDRINKS Kft. 
Melektronika 

Mikrotechnika Electronic Kft. 
MICRON Gmk 
Philips Kereskedelmi Kft. 
Pixel Graphics Kft. 
RAMOVILL 

Satex Kft. 

SATSYSTEM Kisáruház 
SECURITON Kft. 
SINUS Elektronikai Rt. 
Studiotech Hungary Kft. 
Teletronic GmbH 
Video-Part Kft. 

Vektor Kft. 
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KEZEKET E SZULO 
Rendezte: Carl Schenkel 
Szereplők: Christopher Lambert, Diana Lane 







ó játék a sakk, de lehet veszélyes, sőt élet- 
eszélyes is. Ezt bizonyítja jelen esetünk is. 
u Washington állami bajnoksága. A 
"Sakktáblák fölé emberek görnyednek. A né- 
"ma csöndben méltóságteljesen suhognak a 
entilátorok. Az egyik táblánál két fiatal fi- 
"Uucska játszik. Es ahogy ez már lenni szokott, 
"egyikük győz. A másik teljesen összeroppan 
(A ordítva ráveti magát a győztesre. A gye- 
eket apja orvoshoz viszi. Az apa mindent al- 
koholista felesége engedékenységének tud 
e. Annyira kiborul, hogy végez feleségével, 
majd önmagával. Gyermeke lelkét ezzel 
végleg megnyomorítja. 
ILRATAT SZEN S EVEZ tele 
zigete. Itt már felnőtt világbajnokjelöltek 
Örversenye folyik. A legnagyobb sztár Peter 
"Sanderson, aki jelenleg is vezet. Egy győz- 
(ore ÜT ezeti SE MEL el as 
e ügyel, lelkesen gratulál neki. Ejszaka 
anderson már egy másik játszmát vív a bá- 
os hostessel. Ehhez pedig egyáltalán nem 
.kell sakktábla. Sőt még ruha sem. A sikeres 
felkészítés után Sanderson távozik. A bájos 
"hostess nyugalma azonban nem zavartalan. 
Valaki bebocsátást kér suttogva az alig távo- 
zott Sanderson nevében. O pedig könnyel- 
műen ajtót nyit gyilkosának. 
A rendőrség a holttest fölött vérrel írt feliratot 
talál: "Emlékezz". A tapasztalt nyomozó ta- 
[lelotte let áála See ETV e LSE VEL AezA et eeeá ] 
lányt, de vér sehol sincs. A rendőrök eljutnak 
Sandersonhoz, aki először tagad, de végül 
is beismeri, hogy kapcsolata volt a lánnyal. 
Sanderson egyre idegesebb. Ez csak foko- 
zódik, amikor a gyilkos felhívja suttogó han- 
gon, és valódi sakkjátszmára hívja igazi ha- 
lottakkal. 











műsoroskazetta- 
jánlatun 


0 At 
NEMZETKÖZI FILM KFT 


(SCENT OF A 
WOMAN) 


Színes, szinkronizált amerikai film 150 
Rendezte: Martin Brest 
Szereplők: Al Pacino, Chris O" Donnel 


Elegáns középiskola New Yorkban. A di- 
ákok lélekben már a hétvégére készülőd- 
nek. Nem akármilyen hétvége ez. Most 
van a Hálaosztás Unnepe. Egyedül 
Charlie Simms böngészi kedvetlenül a 
hirdetőtáblát. Ó állást keres a hétvégére. 
Társai mind jómódú családok gyerekei. 
Hívják Svájcba síelni, meg egyéb jobbnál 
jobb programokra. Ő ezt nem engedheti 
meg magának. Biciklijére száll és elmegy 
a megadott címre. Fiatalasszony fogadja 
két gyerekkel. A feladat nem mindenna- 
pi. Frank bácsival kell foglalkoznia. Frank 
bácsi nyugalmazott alezredes. Charlie 
kezdi sejteni, nem könnyen kezelhető 
emberrel került szembe. Es belép Frank 
bácsi birodalmába, aki mindjárt lehülyézi 
és leidiótázza. "Gyere közelebb, hogy 
jobban lássalak" — mondja a fiúnak a va- 
kok szokásos öniróniájával. 

Aztán kíméletlenül "káderezni" kezdi a fi- 
út. Charlie illedelmesen válaszolgat a 
kérdésekre. Aztán saját családját kezdi 
hülyézni. Később újra beleköt a fiúba 
Katonai fenyítésekkel fenyegeti. Majd rö- 
vid úton kizavarja a szobájából. Charlie 
el akar menni, de a család nem engedi. 
Ok már eltervezték hétvégi programjukat. 
Közben a fiú teljesen ártatlanul csúnya 
iskolai zűrbe keveredik. Igazán nincs ró- 
zsás hangulatban, mikor elfoglalja hétvé- 
gi "állását". 

Nem is sejti, hogy az őrültnek látszó vak 
katonatiszttől olyan "eligazítást" kap, 
alszok a te esáá lee tab daa aj ée tő 





Összeállította: j 
LACZHÁZY LÁSZLÓ 





Fekete-fehér magyar filmvígjáték 85 
Rendezte: Garas Dezső 
Szereplők: Eperjes Károly, Garas Dezső 


Minden országban van egy település, 
melynek lakói egészen másképp visel- 
kednek, mint mások. Ez a hely nálunk 
Rátót. Számtalan legenda kering a jó rá- 
tótiak furcsa cselekedeteiről. A film ezen 
legendák nyomába szegődött. 

Tűz van! -kiálltja az önkéntes tűzoltók 
szertára felé rohanva valaki. Le is terítik 
nyomban a kicsapódó ajtóval. Majd elin- 
dulnak futva a létrával kifelé, természete- 
sen keresztben. Fordítva! — mondja vala- 
ki. Persze a dolog fordítva, azaz háttal 
sem megy. Ezek a bevezető képsorok 
arra szolgálnak, hogy az ártatlan néző 
idejében megtudja, hová is került tulaj- 
donképpen. 

Maga a történet szálai messze a törté- 
nelmi múltba nyúlnak vissza. Amikor is 
Rátóton kitört a demokrácia. Hogy hon- 
nan jött, ki hurcolta be, azt a mai napig is 
kutatják a járványügyi szakemberek. 
Szóval, egyszercsak ott sétált a rátóti fő- 
utcán. Hiába próbálták a helybeliek kirak- 
ni. Ha kirakták az alvégen, visszajött a 
felvégen, sőt volt, hogy délután a csordá- 
val jött vissza. Elhatározták, szervezetten 
kell védekezni, vagyis vezetőt kell vá- 
lasztani. Ez elég különös módon történt. 
A férfiak fejüket a szénakazalba fúrva, 
meztelen ülepüket mutatták. Ekkor jöttek 
az asszonyok. Akit pedig így felismer a 
felesége, az lesz a falu vezetője. Ezt ne- 
vezik demokratikus választásnak. Béla, a 
kanász lett a győztes. Ettől a naptól 
kezdve minden fiúgyerek Béla névre lett 
keresztelve. Még a falu bikája is Béla 
lett. Így mendegéltek a dolgok szépen 
rendjén, mikor beütött a baj. Az egyetlen 
legény, aki véletlenül valahogyan Józsi 
lett, teherbe esett a szépséges Ágikától. 





(NIGHT CALLER) 


Színes, szinkronizált amerikai pszichokrimi 
Rendezte: Fred Williamson, Főszereplők: 
Gary Busey, Peter Fonda, Fred Williamson 


Hívja fel az 1-10-901 Miami telefonszá- 
mot, és akkor majd megtudja. Ez ugyanis 
egy telefonszex szolgálat. Csinos, fiatal, 
izgalmas hangú lányok hergelik az erre 
rászorulókat. Persze azt a lányok igazán 
nem tudhatják ki van a vonal végén. Elő- 
fordulhat az is, hogy az illető veszélyes 
őrült, aki a hölgyek fantáziájának szüle- 
ményeit valóságnak tekinti. Az illető nőt 
pedig személyes ismerősének, partneré- 
nek. S egy ilyen dolog már lehet akár 
I ZEYA SÁR 

Aki viszont lejárt engedélyű pisztollyal 
sétálgat, az már nem cselekszik helye- 
sen. Ha használja is azt, az már igen el- 
ítélendő. De ha ráadásul még a pisztoly 
használata következtében hullákkal bo- 


BUDAPEST, 
IX, FERENC KRT. 30. 





rítja be a tengerparti bevásárlóközpont 
utcáit, az már egyenesen rosszallással 
tölti el a helyi rendőröket. Még akkor is, 
ha az illető volt rendőrtiszt és az áldoza- 
tok túszokat is szedő fegyveres rablók. 
Azért mégis akad mindig egy jóbarát, aki 
elsimítja a dolgokat. Mac igazi jó rendőr, 
csak nem bírta a testület kötöttségeit. 

A lányok a telefonnál ezalatt szorgalma- 
san dolgoznak. Jennifert is keresi egy ré- 
gi ügyfele. A férfi nagyon furcsa és félel- 
metes. Sőt egy véletlen elszólásból még 
a nevét is megtudja. Ekkor még nem is 
sejti, mennyire jogos a félelme. Az őrült 
gyilkos már akcióba lépett. 





John Trgvolta 
Cg 








Miuia Ne DUNA 
DAY e erat aÓ 


Színes, szinkronizált amerikai zenés film 105 
Rendezte: Randal Kreiser 
Szereplők: John Travolta, Olivia Newton-John 


AKCIÓ! 
s 1-30 között 2596 engedmény a kiállítási darabokra " 


A hatalmas Óceán egyik sziklás öblénél 
két fiatal játszadozik önfeledten. Néha el- 
csattan egy csók is. Pedig a helyzet nem 
ilyen vidám. Búcsúznak. A lánynak haza 
kell utaznia Ausztráliába. Eddig a beve- 
zető. 

A következő képsorokon már a híres kö- 
zépiskola diákjai gyülekeznek. Vége a 
vakációnak. Irány az iskola. Mindenki teli 
van élményekkel. Tréfálkoznak, viccelőd- 
nek. Lassan megtelnek a tantermek és 
megszólal a csengő. Az igazgatónő 
hangszórón keresztül megnyitó beszédet 
mond. Kiváló hírei vannak. Egy televíziós 
társaság ezt az iskolát szemelte ki, hogy 
élő közvetítést adjon. "Tudathatjuk az 
egész országgal, milyen okosak, művel- 
tek, jólneveltek, egészségesek gimnáziu- 
munk diákjai." A valóság azonban nem 
egészen így fest. Még a beszéd alatt is 
kett Ae ály UL EEG 
nyok egyaránt "megérik a pénzüket". A fi- 
úknál különösen a jóképű Danny és tár- 
sasága jár az élen. A lányokhoz új lány 
érkezett, Sandy, mégpedig a távoli 
Ausztráliából. A lányok bíztatják, mesél- 
jen nyári élményeiről. Sandy dalban me- 
sél egy csodálatos találkozásról. Ugyan- 
ez történik a fiúknál is. Itt Danny dalolja 
el nyári kalandját. Az érdekesség csupán 
az, hogy a dal ugyanaz. Sőt a kaland is 
ugyanaz. Csak még egyikük sem tudja, 
ugyanabba az iskolába járnak. S aki hiszi 
aki nem, a szerelmesek ismét egymásra 
találnak. Persze ez azért nem egészen 
zökkenőmentes. 





Politikai hirdetés 





akik a múltbéli megaláztatás és évtizedek 
reménytelennek tűnő igazságvágya után, 
önmaguk jogos tulajdonáért, vagy a szülőktől örökölt, 
soha birtokba nem vett jussukért jóvátételhez jutottak. 
Ez a jóvátétel anyagiakban részleges, erkölcsileg azonban 
teljes egész. Az ország anyagi erejéhez mérten, 
de egyértelműen nyilvánítottuk ki a magántulajdon 
szentségét, s még nyilvánvalóbbá tettük a szocialista 
korszak hanyagságát, amely a közösség érdekeire 
hivatkozva az embert fosztotta ki. Köszöntjük azokat, 
akik kárpótlási jegyeiket földtulajdonba, 
ingatlanba fektették, így vetve meg £ 
vállalkozásaik alapját. Üdvözöljük d 
azt a jogaiba visszatért erőt, 
amely biztonságos része 
a nemzet teremtő képességének. 










KÖSZÖNJÜK A NYUGALMAT. 
A TÜRELEM EREJÉT. 



















UN. 
NEMZETKÖZI FILM KET 


Tá 
HIJACK) 


Színes, szinkronizált, angol 
kalandfilm 1007 

Rendezte: Andrew V. McLaglen 
Szereplők: 

Roger Moore, James Mason, 
Anthony Perkins 


Pontosan és gyorsan. Víz alatt 
ugyanúgy, mint szárazon. Ez minden 
akció sikerének alapja." — oktatja bú- 
várruhába öltözött rettenthetetlen 
kommandóját a félelmetes, parancs- 
nok, akinek egyébként csupán két 
szenvedélye van. Különleges felada- 
tok megoldása és a macskái. Egyéb- 
ként dúsgazdag különc milliomos. S 
ha a tengerparton álló magányos 
várkastélyából a városba indul, azért 
rendesen ellátja magát pénzzel. Egy 
napi költségekre általában tízezer 
dollárt szán és mindig van nála egy 
ELADNÁ La TELS ae tig te atai tetett ci 5 
szomjazik. 

Az angol kormány igen komoly baj- 
ban van. Terroristák vettek birtokuk- 
ba két hatalmas tengeri olajkutat az 
Eszaki Tengeren. Ertékük több száz- 
[allo 

A terroristák vezetője egy labilis lelki- 
alkatú pszichopata. A csoport újság- 
íróként szállt az ellátóhajóra és rövi- 
desen el is foglalta azt. Ezután alá- 
aknázták az olajkutakat. 
Követeléseik fantasztikusak. Többek 
között 25 millió font váltságdíjat kö- 
vetelnek. Mindenre elszántak. Az el- 
lenszegülőket egyszerűen lelövik. 

A kormány tehetetlennek érzi ma- 
gát. Különlegesen képzett akciócso- 
portra van szükség, vagy fizetni kell. 
Ilyen csoportot csak egyet ismernek: 
a különc milliomos kommandóját. 
Neki rendkívül tetszik a megbízatás. 
Ez a feladat azonban nehezebb, mint 
minden eddigi, amellyel szembené- 
zett 


46 VIDEOTECHNIKA 


Színes, szinkronizált, amerikai 
akciófilm 94 

Rendezte: Charles Martin Smith 
Főszereplők: Peter Weller, 
Robert Hays 


A tengerben cápák, a parton kígyók és 
mögöttük a dzsungel. Nem lehet egy 
kellemes vidék. Nem is az. De persze 
nem is üdülni készül ide Sam French és 
gerillacsapata. 

Kormányt dönteni indulnak Tengara szi- 
getére. A dolog egy kicsit kockázatos, 
de melyik háború nem az? Ezért kell a 
sziget legveszélyesebb pontján támadni. 
Ki számítana erre? Legfeljebb egy nagy 
stratéga. Szerencsére azonban ilyenek 
Tengarán nincsenek. 

A terv egyszerű: csak át kell jutni a ten- 
geren, a kígyókon és a dzsungelen. Az- 
után irány az elnöki palota. További ten- 
nivaló: az elnök elrablása. A jelszó: Eljen 
Tengara! 

A terv jól hangzik. Csak végrehajtani 
mégsem ilyen egyszerű. A parton 
ugyanis hatalmas sortűz fogadja őket. 
Hiába, sosem volt könnyű a gerillaélet. 
Sam óriási szerencsével fogságba kerül. 
Kiderül, a helyi elhárítás vezetője Jacke, 
régi barátja. Ugyanolyan szabadúszó 
zsoldos, mint ő. Kapásból rögtön úgy 
isága eat ue Maka tétetett 
Megpróbálnak minél több pénzt kihúzni 
az ügyből. Samnek sem gond néhány 
ezer dollárért "őszintén" átállni. A tábor- 
nok bár nem látszik túl épelméjűnek, 
mégsem veszi be a trükköt. Jacket arra 
akarja kényszeríteni, hogy lőjje le 
Samet. S a két barát kénytelen a közös 
menekülés mellett dönteni. Nyomukban 
egy egész hadsereg, de ez természete- 
sen még csak a kezdet... 








Színes, szinkronizált, 
amerikai krimi 94 
Rendezte: John Dahl 
Szereplők: Nickolas Cage, 
Dennis Hopper 


Amikor egy bérgyilkos is több a soknál, 
Fogalmazza meg röviden a film monda- 
nivalóját a narrátor. 

Michael Williams volt tengerészgyalo- 
gos munkát keres. Ocska, régi autóján 
rója a végtelen országutakat. Nem tarto- 
zik sehová és senkihez. Minden vagyo- 
na az autó. Osszes holmija a csomag- 
tartóban. Olajfúró toronyhoz érkezik. 
1200 kilométert tett meg idáig. Régi ba- 
EE Mendez ESZ Manta te ezae tolnatcio ni 
sem veszi fel. A háborúban szerzett láb- 
sérülése miatt nem tarja alkalmasnak. 
Michael letagadhatta volna, de nem 
akarta. Előbb utóbb úgyis kiderül. 

Irány újra a végtelen semmi. Ugy tesz, 
mintha mi sem történt volna. Pedig min- 
den vagyona 5 dollár és már benzinje is 
alig van. Magányos benzinkúthoz ér. 
Sehol senki. Bent a kassza tárva-nyitva. 
Habozik, de mégsem nyúl hozzá. Itt 
még nem tart Utolsó dollárjain benzint 
NSZ 

A következő település Red Rock. A ha- 
sonló nevű fogadóba hajt. Hátha itt 
akad valami. 

[elllelo e lefotá rezet tane MIO VZESSz ál ktolotsi e 
ja rendszámát. Texasi — állapítja meg, 
majd így szól: múlt pénteken kellett vol- 
na megérkeznie. Már éppen keresni 
akartam valaki mást. 

Michael úgy tesz, mintha mindent érte- 
[ohh ett A lEGT0 rol jke fol ETETNEK 
tole leo sei ál ante rre aze NZeto varos ela Va Tee tő 
úgy intézze, hogy a dolog sima betörés- 
nek látsszon! — mondja a fogadós. 
Lassan rájön, hogy a tulaj feleségét kell 
meggyilkolnia. Mit tehet? Elvállalja, bár 
esze ágában sincs végrehajtani. Felke- 
resi a feleséget és minden elmond neki. 
A nő a dupláját ígéri, de a férj rovására. 
Mit tehet még ezek után valaki, aki nem 
ell Kosz 


VTi 





DINKASZAURUSZOK 


A kaland, amire ősidők óta vágysz! 










A kis Jerry (Austin O"Brien - Az utolsó akció- ! 
hős) maga sem gondolta, hogy az a néhány tojás / 
amit véletlenül talált, mennyire megváltoztatja az ] 
életét. 

A tojásokból nem csirkék, hanem törpe dino- 
szauruszok bújtak elő. ; 

A pánikra azonban semmi ok! igét 

Ezek a kedves kis állatok békések - egészen ad- / 
dig, amíg egy kapzsi archeológus meg nem akarja / 
szerezni őket. Ekkor azonban a harcias T-Rex-szel LE s) 
az élen szembeszállnak a gonosz emberekkel. A / 
gyerekek persze segítenek az őslényeknek, s 
1 hihetetlen kalandok sora vár az addig békés városra. 






JOHN LIÍTHGOW 
LíITA DAVIDOVICH 








KAIN ÉBREDESE 
Carter Nix (John Lithgov) neves gyer- 
mekpszichológus, akinek rengeteg munkája 
miatt egyre kevesebb ideje jut a családjára. 

Amikor a férfi bejelenti, hogy egy időre 
felhagy a praktizálással, mert szeretne töb- 
bet foglalkozni a kislányával, felesége tá- 
mogatja a döntést. 

Apa és gyermek kapcsolata kezdetben fel- 
hőtlen, de egy idő után a feleségen úrrá lesz A 
a gyanakvás: férje valamilyen titokzatos (4 jell rTáT 
kísérletet folytat a kislánnyal. . . g 












(TTL ATN TT 











Színes, szinkronizált amerikai thriller 4 
Hossza: kb. 98 perc 1. 28 





TRESFPASS 






Vince és Don, a két arkansasi tűzoltó egy 
tűzesetnél titokzatos dokumentumokra 
bukkan. Egy ötven évvel ezelőtt elkövetett 
műkincsrablás tettese írta le bennük az 
ellopott aranytárgyak relytekhelyét.Egy per- 
cig sem haboznak. Könnyen megtalálják az 
elhagyott külvárosi épületet, ahol a kincs el 
van ásva. Gazdaságról álmodoznak, de ál- 
maik hamarosan rémálommá válnak. Szem- 
tanúi lesznek egy gyilkosságnak, amit a 
helyi gengszterbanda követ el. Menekülniük 
kellene, de az aranyat sajnálják veszni hagy- 
ni. A gengszterek körülveszik az épületet. 

















VAMPIRE 


Az eső áztatta londoni utcán egy luxus 
autó parkol. Robbanás töri meg a csendet, és 
egy fiatalember szörnyű halállal hal meg. 
Gyönyörű ifjú szerelme, Anne nem 
nyugszik bele a fiú halálába. Megmagyaráz- 
hatatlan okból Anne állásajánlatot kap egy 
miszticizmusra és okkult tudományokra sza- 
kosodott — könyvtárból. Itt találkozik egy 
jóképű de rejtélyes kutatóval. Alex és Anne 
kapcsolata elmélyül, noha a lelke mélyén a 
lány érzi, hogy a fiúval valami nincs rend- 
ben, mégis legyőzhetetlen vonzalmat érez 
iránta. Anne félni kezd az Alexben rejlő 
sötét vadállattól. . . 
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